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intézetében fogadtatnak el. 

A Homokkert rendezéséhez, 
i . 

Több homokkerti szőlőbirtokos által fel
kéretvén arra, hogy a már számos éven át tartó 
rendezési ügyet lapunkban nyilvánosan beszél
nénk meg; minthogy a Homok- és Csapókertek 
rendezésénél nem csak az illető kertbirtokoso
kat , hanem a várost is messzeható érdekek 
érintik, szívesen foglalkozunk ezen kérdéssel. 

A szőlőskertek régi szabályrendeletei sze
rint a kertekbem kintlakás egyátalában tiltva 
van, sőt az sincs megengedve, hogy a gyümölcs-
és szölőérés időszakában a szőlőbirtokos, vagy 
annak családján kivül, vagy annak jelenléte vagy 
kísérete nélkül bárki idegen, vagy cseléd ma
gúban a szőlőskertbe bezárattassék, de hát nincs 
olyan emberi alkotmány, a mely őrökkéíaríő 
volna s ezen sors érte az idézett szabályren
delet liatározmányait is, legoagyobb mérvben 
pedig a Homok- és Csapókertekre nézve. 

Talán 30 éve annak, hogy a Homokkert
ben először is a Czukorgyár telepedett meg. 
Később a vasat által a Homokkert átmetszet
vén, a város felől esett rész csakhamar sertés-
hizlalók- és akiokká lett átalakítva. A légszesz
gyár felöli sor ipar és kereskedelmi czélokra 
lett kikeriíve, az éjszaki sorok pedig a Zicher-
mann-féle gyártelepnek, a keleti majorsági 
földek felőli kertek pedig mind sertés-hiz a5ók
nak 1 eritteítek ki s hogy ez a déli szélen 
folytatva nem lett, t. i. a sertés-hizlalók beren
dezése, csak az által lett megakadályozva, hogy 
az ott volt belső legelőt a városi hatóság egész 
az árok tövéig az izraelita hitközségnek adta el 
örök árou s így az árok mentében volt kertségi 
közlekedési ut elzáratván, a hizlalókkal tovább 
nem terjeszkedhettek. Több kertbirtokos pedig, 
kinek a szőllőbirtok része a kert belső részében 
esett, látván a kertségi szabályrendelet sok 
részrőli mellőzését, egymásután ment a beköl
tözés, szaporodott a bentlakók száma. így tör
tént a Csapókertben is, melynek szinte nagy 
része hizlalónak lett átalakítva. 

így változtak meg a nevezett szőlőskertek 
viszonyai és pedig a városi hatóság tudtával, 
engedélyével, de a kertbirtokosok összegének 
megkérdezése és beleegyezése nélküli 

A „Homok" szőlőskertben: és pedig körül: 
az árok és ^yepü mentén értékes, gyári, ipar; 
és kereskedelmi telepek, építkezések, mig bem; 

T A R C Z A . . ! 

A megtérés útja. 
— Elbeszíies, — 

A „DEBR. N. V. ÉRTESÍTŐK számára. 
Irta: jBsilélyi Imre. 

I. 
Derült, ?zép tavaszi idő. Az ember szinte 

óhajtana miodig küno lenni a szabadban, de nem 
engedi a nagy sár; onnan keli a szobából nézni a 
mosolygó fényes eget. Ha pedig kimégysz, semmi 
köszönet nincs benne; ugy jársz, mint Szalárdi 
Rikháid, a ki már vagy három órája küldü/i po
kolba a kormányt és vármegyét, a rajért elfelejtett 
a földtöltés felé egy kis követ vitetni. 

A négy telivér ló alig bírja voaoi a kocsit; 
pedig az emberre nézve niocs valami bosszantóbb 
az ilyen lassú menetelnél, külőnöten akkor, ha 
leánynézőbe megy. Rikbárd haragosaD vtteite bátra 
magát illésébeu "s unalmában beszédbe ereszkedett 
kocsisával. 

A táj egyhangúsága nem igen volt alkalmas 
gondolatok ébresztésére. Rongyos faluk düledező 
viskókkal, pusztulásnak indult uriházakkal: ennyi
ből állott az pgész. János uzonban nem hagyta 
unatkozni gazdáját s mindegyikhez tudott fűzni 
valami történetet. Az öreg kocsis szemeiben meg-
megcsiilant néha egy könycsepp, a mint tovatűnt 
mögöttük egy egy bomlófélben levő telek. 

— Hej. nagyságos uram! beh alárvnlt falu 
ám még ez is. ítfc van ez a nagy düledező ház, 
udvarár fölverte a dudva, a gyönyörű nagy szobá
ból istállót csinált a zsidóárendás. Istenem, milyen 
volt ez h'irmJncz esztendővel ezelőtti Szebb tán 
még a grófi kastélynál és kertnél is. Az utolsó gaz
dája v.ilarai nagy uridámát vett el. a ki n^m bozzá 

;tebb nagyobb részt régi, kezdetleges pajták 
vannak s ilyenekben laknak, ugy a Csapókert
ében is, számos szegény munkás családok; meg-
: jegyeztetvén, hogy ezek mind ben'lakók, azon 
különbséggel, hogy a kereskedelmi és hizlalő-

: telepeken nagyobb részt nem a tulajdonosok 
lakDak, hanem részint a tulajdonos cselédjei 

jvagy munkásai s így a szőlőskertek, különösen 
a Homokkert, mivel a vaspályaudvarának tő-
szomszédja s mivel jó és bő vize által, mint az 
által is, hogy homoktalaja lévén, az őszi és 
tavaszi esős időkben sem keletkezik ott oly 
feneketlen sár, mint a fekete földön, tehát tisz
taságánál fogva is gyár, ipar és kereskedelmi 
telepeknek igen alkalmatos, már is egy külvá- • 
ros alakját vette fel s a szőlőskert, mint olyan, 
alakját, díszét fokozatosan elveszti, mert a kes
keny és tekervényes dűlő utak mentén a bent
lakók pajtái mindég szaporodnak. 

Tehát a Homok- és Csapókertek rendezé
séről levén szó,a felsorolt viszonyokat tekintve,; 
valóban nehéz feladat és képtelenség oly irányt 
találni, mely az illető szőlőbirtokosok már igen 
különböző érdekeibe ne ütköznék s ennélfogva 
kénytelenek vagyunk a magán érdekektől, ille
tőleg a szőlőbirtokosok elágazó érdekeitől és; 

talán többek egyéni felfogásától is eltekintve, a; 
közérdek egyenes útját választani s a kertségj 
rendezésére nézve véleményünket a szerint 
nyilvánítani. j 

A már létező viszonyokat tekintve, külö-j 
nősen a „Homok" szőlőskertre nézve, kivibe-j 
tétlennek, de igazságtalannak is tartanok oly: 
hatósági intézkedést, mely a bentlakást eltiltaná, 
azon elvből pedig kiindulva, hogy a (Homok 
vagy Csapó) kert birtokosai egyenlő joggal és 
kötelezettséggel bimak. Kivihetetlennek tarta
nok azért, mert a gyár, ipar és kereskedelmi 
telepekot onnét kitiltani haladás lenne, de 
visszafelé s az értékes beruházások is ez eset
ben kárpóílandók lennének, már pedig egyes 
szegényebb családokat onnét kiűzni, kiknek az 
a kis szőlőföldjük és lakhelyük képezi minden 
vagyonát, a vagyonosabb telep-tulajdonosokat 
pedig, kik a vagyonuknak csak egy részét fek
te t ték a szőlőföld- és építkezésié, ott meg
hagyni, valóban nem volna igazságos. De hát 
azok, kik a kertben nem laknak, hanem a sző-; 
lőskertet csak mint nyári mulatóhelyet költség
gel müvelik, vájjon helyéselhetik-e azt, hogy a; 
most létező állapot tovább is fennálljon, sőt 
mindinkább kellemetlenebbé legyen^, mert való 

[való volt. Azt mondják, sok pénzt bozott magával; 
; néhány esztendő múlva mégis elpusztultak. Hej, ha 
jesy szegényebb, dolgosabb, mi vérüűkből való 
üeányt vett volna el, máskép lenne itt most minden.; 
ÍHaoe-m hát ugy jár az, a ki nagyraiát. 
j — Ej. de beszédes lett kend János. Mit pél-
:dáiózgat előttem ? 
j — Mert elkel a tanács ifja uramnál is, —= 
| mormogja az örrg. I 

— Mit morog kend János? mondja mérgesen 
Rikhárd. mintha nem hallotta volna a régi, bizal-, 
cuas öregcíeléd beszédét. 

— Semmit, csak magánban gondolkoztam. 
— No akkor máskor ne gondolkozzék kend 

olyan illetlenül. 
Azonban kis idő múlva megint csak megszó

lalt az öreg, a mint fel-fellüot eiöttök itt is, ott- is 
egy romladozó, elpu>zfuit telek. Rkhárdoak volt 

I mit hallgatnia régi dolgokról, elfeledt eseményekről. 
— Hátha nem mennénk tovább, nagyságos 

uram ? A lovak nagyon ki vannak fáradva. Itt Szal-
;kai nagyasszouyoméknái megpihenhetnénk egy kissé. 

— Ne lármázzék kend, hanem hajtson l ] 
János azonban már eszébe vt-tte, hogy pihen-. 

jenek meg s nem tett le róla. Rikbárd nem enge
dett Az öreg azonban kifogott rajta s mintha nem 
is szándékosan tenné, véletlenül oly szerencsésen 
neki hajtott egy kőrakásnak, hogy az első kerék 
azonnal darabokra tört. 

— Vén ügyetlen, mérgesedik Rikbárd. Már 
most mit csinálunk ? 

— Hát bizony itt maradunk a nagyasszonynál,', 
mig elkészül a kerék. 

— Kend könnyen beszélhet. Messze lakik az. 
a nagyasszony ? 

""— Épen itt állunk a háza előtt. 
Rikhárd benyitott az utczaajtón. Mintha csak 

újvilágba lépett volna, oly igézőnek tűnt föl előtte,: 

az, hogy a szőlőskert a bentlakók által mindin 
kább kényelmetlenebbé és dísztelenebbé válik, 
mert a folyton közlekedő, igás fogatok a kes
keny dűlőutakat nyáron feltörik és. homoksiva
taggá teszik s a ki a városi por elől oda menekül, 
ott tiszta levegőt akar élvezni, az ugyan csaló
dik, mert por, szemét van ott is már bőven. 

Ha a Homokkertben a dülőutak egyenesek, 
az egyes tagok mesgyéi szinte egyenes párhu
zamos vonalakban volnának felosztva, a kert-
rendezése igen könnyen kivihető volna ugy, 
hogy a dülőutak szélesbittetnének, de sajnos, 
a dülőutak s a vakdülők és a mesgyék mind 
oly rendetlenek, tekervényesek, hogy ott szépi-
tészeti szempontból építkezési vonalakat kije
lölni s igy egyenes uíezát vagy dűlőt alakítani 
képtelenség. 

De térjünk vissza a bentlakás kérdésére 
s miután véleményünk szerint a már bentlakó
kat igazság szerint kitiltani nem lehet, — lehet 
oly egyéni felfogás is, hogy háta kik már bent
laknak, azok megtüressenek ott holtig, de uj 
betelepedés eit-iltassék, de hát a gyár, ipar, ke
reskedelmi telepek vájjon kihaílnak-e, a sertés-
hizlalókról nem is szólva, mert azok ott egyáta
lában htlyén nincsenek. De az egyes családok 
is vájjon nem inkább szaporodni fognak-e, mint 
kihallni, mert oly barbár szabályrendelet csak! 
nem képzelhető, hogy „ha az apa, anya kihal, a 
gyermekeket onnét kikeli kergetni*, tehát mint 
Ádám és Éváról az emberiség elszaporodott, a 
kerti lakók is csak szaporodnának s avval a 
kert rendetlensége állandósitratnék. 

Nagyvilági hirek. 
— A háború, Az izgalmas hírek uíán, 

melyek a múlt héten minden oldalról riasztgatták a; 
közönséget, egy kis csönd következett Változatos-: 
.ságkép most a békés biztatások vannak túlsúlyban,: 
a nélkül, hogy a helyzet változott volna. A függő! 
kérdések megoldásához most sem fogtak hozzá s; 
eiíy ujabb biztosítás szerint a bolgár bonyodalom: 
elintézése nem is fog addig megtörténni, mig a né-; 
met franczia zavaros viszonyok nem tisztulnak 
Bismarck herezeg és a német trónörökös közt, kik 
némileg feszült viszonyban voltak, állítólag köze 
ledés történt s mindketten a porosz katonai párt 
törekvései ellen lépnek föl, hogy a békét megóvják. 
A német képviselőválasztások után fog eldőlni, ko
molyan akarják e, ettől függ a keleti válság további 
fejlődése. A bolgár kérdés könnyebb megoldása vé
gett a török kormány azt akarja ajánlani, hogy 
három trónjelöltet nevezzenek meg a bolgár nem
zetgyűlésnek s legyen közttik a mingreliai berezeg 
i?, kit azonban a nemzetgyűlés mellőzhet. A mostani 

regensség eltávolítását Oroszország még miodig 
kívánja, oe azt hiszik, hogy ha a többi pontokra 
nézve létre jön a megegyezés, a regensek kérdése 
nem lesz nagy akadály. A külföldre-menekült áruló 
lisztek izgató felhívásokat küldöztek haza, de a 
bolgár sajtó bosszúsan fenyegeti őket, hogy ha még 
egyszer valami merényletet kísértenének meg, nem 
menekülnek oly olcsón, mint első izben. Egyébiránt 
a romániai kormány legújabban internálta is Ben-
derevet és társait, hogy bajt nem okozhasanak. — 
A belga kormány, hir szerint, nyolezvan 
millió franknyi rendkívüli hitelt fog kérni hadi ké
születekre. — A» olaszt vnin.is&te'r-ium, 
lemondása, melyet Depretis kormányelnök bejelen
tett az olasz képviselőházban, kellemetlenül érintó 
a külföld egy részét is. A mostani olasz kormány s 
főkép gróf Robiiant külügyér higgadt, szilárd maga
tartása az európai nagy kérdésekben igen becses 
volt a békés hajlamú kabinetek számára s az afrikai 
olasz expediczió közvetve kárt okozhat az európai 
dipiomáczia számításaiban is. Ujabb táviratok sze
rint különben az olaszok helyzete Masszuahbao nem 
oly kétségbeejtő, sőt az abissziniaiak békét aján
lanak s lehet, hogy az olasz izgatott közhangulat 
lecsiilapul, Humberfc király pedig nem fogadja el a 
minisztérium lemondását. —- A fnuncaiia kép-
vis eloltást vita nélkül megszavazott 162 millió 
frank rendkívüli hitelt katonai czélokra; a belga 
kormány húsz milliót kivan a kamarától uj fölszere
lésre; a török kormány félmillió darabb Mauser-féle 
puskát rendelt meg, az orosz kormány pedig egész 
csöndben hadi lábra 'állította' csapatait a nyugati 
határok mentén. így aztán hogy ne volna nagy 
hitelök a békés bíztatásoknak! — A szoetsia-
listm tnostgaltnaM erőszakos kitöréseit jelen
tik több felől. Lyonban az igazságügyi és rendőrségi 
épületek előtt bombákat robbantottak föl s két ren
dőr megsebesüli. Londonban a tavalyi zavargás 
emlékére volt a héten nagy tüntetés, a tömeg több 
boltot kirabolt. Stettinbeo a szoezialista választók 
gyűlése alkalmával oly nagy zenebona támadt, hogy 
katonaságnak kellett közbelépni; a zavargók nem 
tágítottak,'a katonaság szuronynyal támadott és 
több sebesülés történt. 

a mit látott. Oáz a sivatagban, paradicsom a pusz
taság között. Grümölcsfák íelve virággal, gondosan 
ápolt veteményágyak s mindenütt a szorgalmas kéz 
nyomai. Távolból a lombok közül ki-kilátszott 
az ősi ház. 

A széles toroáczon gyönyörű növésű, karcsú 
nő játszadozott egy fiucskával. A gyermek most 
tanult járni és beszélni. 

— Fagy, gagy. . . na-na-nám . . . 
— Ugy, ugy aranyos virágom ! Látod milyen 

szépen ki tudod mondani a nagymama nevét, — 
kaczag édesen a másik. 

Rikhárd megihletődve állt meg. A nő a lép
tekre hátrafordítá fejét s örömsikoltásban tört ki. 

— Rikhárd! 
— Bella, gili madárkáin, te itt vagy ? 
— Oh Rikhárd, mily régen nem láttalak. Már 

azt hivém, hogy el is felejrkeztél rólunk. 
— Te kis bohó. hogyan gondolhatsz ilyent! 

Háborgatlak ugy-e? Kicsoda ez a gyÖDVÖrü gyír 
mek ? Ninij hogy néz rám azzal a ragyogó fekete 
szemeivel. 

— Az én kis Miklós öcsém, az én árva fiam. 
— Lehetetlen l Hát édes anyád, Bella? 
A leány szemeiben fájó kö&y csillogott. 
— Ezelőtt fél évvel hait&k meg mindketten: 

apám, anyám. Nekem kell pótolnom az éa\js anya 
helyét; idevonuliuok nagyanyámhoz, legalább itt 
szerető sziyre, uj h ;zára találtunk. 

— Szegény gsii aiadaram! És én mitsem tud
tam a te nagy fájdalnibdróL 

— Szokni kell ancdenhez, Rikhárd. Tudod, 
hogy jó apám hivatalnok volt s így nem biztosít
hatott számutkra nyugodt jovot. Megteremtjük 
magunk, megadja az is t-e n, a s z o r g a l o m és a 
mu Dk a. 

A fiatal ember bámulva nézett a leányra. 
Milyen szilárd, milyen nagylelkű! hogy eltörpül 

Hazai hírek. 
— sí halott becsülete. Szerdán volt a 

második esküdtszéki tárgyalás abban a sajtópörben, 
íuelyet Dessewffy Dénes párbajban elesett fia: 
D'.'ssewffy Árpád nevében indított Márai Lajos vasúti 
hivatalnok ellen. Az első verdikteta kúria megsem-
inititette. A pör tárgya ismeretes. Márai föl akarta 
magát vétetni az athletikai klubba, Dessewffy Ár
pád ellene szólt, erre párbaj-kinivás törtéDt, a be
csületbíróság párbajképtelennek nyilvánitá Márait, 
ki aztán hírlapi nyilttérben le „gyáváza-ta a 
Dessewffy testvérpárt. A végzetes párbajt Dessewffy 
ez ügyből kifolyólag Márai barátjával: Baráth Kál
mán honvédhad nagy gyal vívta. A sajtópör közvetlen 
tárgya a nyílttéri közlemény. A vádat Poíőnyi Géza 
ügyvéd, a védelmet dr. Nagy Dezső ügyvéd képvi-

mellette az. ő férfiszive.-' Annak lelkét megedzé a 
fájdalom, erőssé tette a mindennapi élet gondja; 
az övét elcsüggeszté s nem bir fölemelkedni hozzá ! 
Ab, a lejtőn cincsen megállapodás; sorsa elől senki 
sem térhet ki. 

Az a három szó, mely fölemeló a leányt: az 
ífju előtt legyőzhetlen akadálynak látszott. Más 
vílágnézlet, más gondolkodás. És még sem tudja 
feledni szerelmét, azt az édeset és boldogítót, mely 
Bellához vonzá. 

Rikhárd sohasem élt át oly nyugtalan éjsza
kát. Mit áldozzon föl: szerelmét-e, vagy jövőjét? 
Közel a tőnkrejutáshoz, mit ér neki az élet, ha 
szegénységben, nyomorúságban kell azt folytatnia 1? 

Hajrá előre! Jobb élni a világnak, gyönyörbe 
temetve a gondot, mint szerettetni ugyan, de viselni 
a nyomorúság lánczát. A vén nemesi czimeren 
ejtett rozsdát, eltakarja a filiszterleány pénze. 

Oh Bella, szegény Bellai te imádott, meg
siratott leány. Kincs vagy s mégis eldobtak. Fájni 
fog ez még valakinek egykor nagyon, nagyon. 

Miként tudhatta volna azt előre Rikhárd? 
Csak istenkéz szabaditbatja meg azt, ki ör-

énybe jut. És ő ott volt. A könnyelműség, rossz 
gazdálkodás közelvivén a tőnkrejutáshoz, a hajdani 
fénynek csak romjai maradtak meg s a mily mér-

jtékbeo sülyedt anyagilag: ugy tépettek rongygyá 
lelke szépségei is. Azon pontra jutott, mikor véle
ménye szerint már csak a pisztoly, vagy büszke
ségének föláldozása menthette meg. A mi igazán 
fölemelhette volna, a munkára nem is gondolt; 
az ősi név megalázásának tetszett az előtte. 

Meghalni nem volt elég bátorsága, eldobta 
tehát büszkeségét. 

II. 
Ez időtől fogva Rikhárd gyakori vendéglőn 

a Kobányi-kastélyban. Maga Kohányi bevándorlóit 
idegen volt, ki szerencsés üzérkedések által rop-
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DEBRECZENNAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

aelték. A vádlott tanukra hivatkozott, de a törvény 
szék a kihallgatást mellőzte. A tárgyalás tehát nem 
is tartott soká s a verdikt megegyezik a minapival: 
az esküdtek nyolc szóval négy ellenében fölmentet
ték Márait. A törvényszék ennek következtében a 
vádlókat 153 frt 40 kr költség megfizetésében ma 
rasztalta el. — Megrablott katonai pénz 
tár. Relytélyes lopás történt Marosvásárhelyt. A 
várkastélyban e hó 3—7 napjai közt a katonai pa-
rincsnokság pénztárából 8,126 írt/25 krt emeltek 
el. Az ottani csendőrség pénze volt. A pénztárszoba 
ajtaja három lakattal van ellátva s csak az iuspek-
cziós tiszt szobáján át lehet oda jutni. A lakatokon 
a külerőszaknak semmi nyoma sem látszik; a tolvaj 
mioden valószinüség szeriut álkulcsot használt i 
ismernie kellett a helyi viszonyokat is. őr a pénz 
tárnál nem állott. A városi rendőrség szorgosan 
folytatja a nyomozást; de a tettest még nem is 
sejtik. —' A hivatala* furcsaságok pél
dája az, hogy a soproni törvényszék egy év alatti 
megjelenésre szólítja fel Raab Jánost és Lassgallner 
Erzsébetet, mert különben holttá nyilváuittatnak; 
született pedig az előbbi 1777-ben, az utóbbi 
1775-ben. — Sarkation Szilágyi Örs húszon 
négy éves gazdatiszt, Szilágyi Eerencz nagyváradi 
törvényszéki biró fia, agyonlőtte magát, azt hiszik, 
amerikai párbaj következtében. — A galicsiai 
lengyel sajtó ismét nagy hadjáratot indított 
Magyarország és a kiegyezés elleo, azt hajtogatva, 
hogy a magyarok tönkre akarják tenni a galicziai 
petroleum-ipar mellett az ottani szeszgyártást is. 
— 1$ agy vár adón szomorú feltűnést okoz, 
hogy Biharmegye egyik legtekintélyesebb nagybir
tokosa, ki a közéletben is többször szerepelt előkelő 
állásokban, anjagi romlás szélére jutott; egy ottani 
pénzintézet elhárította a rögtöni katasztrófáidé 
azt hiszik, hogy csak néhány napra. 

Debreczeni hirek. 
— Am artézi kut fúrásával febr. 

2—9-ig terjedő héten következő rétegeket talál
tak: 150.50 méternél hamuszürke fövenyes honok 
és agyag keverék összenyomható apró mészkődara 
bókkal; 151.50 méternél ugyanaz; 152.50 méternél 
durva, szemcsés homok fadarabokkal; 153.50 mé 
térnél apróbb szemű fövegyes homok; 154.50 mé' 
térnél tiszta quarcz homok; 155.57 méternél durva 
szemcsés homok fadarabokkal; 157.16 m. ugyanaz; 
158.50 méternél durva, szemcsés fövenyes homok ; 
159.47-aél kedden este 9 órakor a vascsövet nem 
lehetett lejebb bocsátani a külső felületére gyako 
rolt nagy nyomás miatt. A. vállalkozónak e miatt 
szűkebb átmérőjű csöveket kell alkalmazni a to 
vábbí fúrásnál. — Néhtti Knoll 1'álnak ke 
fegyárát, mely egyike városunk legnagyobb ipar 
telepeinek s mely kefeárukkal egymaga látja el az 
alföld legnagyobb részét, a tulajdonos özvegyétől 
F a 1 k T. A. helybeli kereskedőczég vásárolta meg. 
— Z ¥ é v m a g y a r o s i t á s o k . Reinel Sándor deb
reczeni s ugyanitteni lakos, belügyminiszteri enge-
délylyel Radó-ra, Rupf Kálmán polgári illetőségű 
debreczeni lakos saját, ugy kiskorú Kálmán fia 
„Kertészére magyarosították vezetéknevüket — 
Kuífier Ignácz Rózsahegyi illetőségű debreczeni 
lakos vezeték nevét belügyminiszteri engedély
ijei „ K e n d e k r e változtatta. — Kilépés. 
Maurer Emil, helybeli birtokos, szabadságolt állo
mányú főhadnagy, ahiv. lap közlés* szerint kilépett 
a honvédség kötelékéből — védkötelezettsége tel
jesítése után. — Wöllebbezés, A helyi vasút 
igazgatósága, föllebbezést nyújtott be a közgyűlés 
azon határozata elleo, mely szerint Ballá Mihály és 
társainak megengedtetett, hogy a hatvan utczán 
építendő közúti vasút kiindulási pontja a „Bika" 
szálló helyiség legyen. — A főiskola köré* 
bői. Szerdán d. e. 10 órakor volt akadémiánkon a 
félévet megnyitó gyűlés, melyen dr. Kovács Sándor 
akad. igazgató elnöklete alatt szép számmal jelen
tek meg a hallgatók. Az iskolai törvények olvasása 
után a múlt évi pályázatok eredménye kihirdette
tett. A Hatvani-alapítványra kitűzött lstinnyelvü 
nnuhematikai kérdés diját 62 frtot nyerte Török 
Imre 2 th. A Várady-Szabó alapítvány neveléstani 
kérdésének megfejtéseért jutalmat nyertek Pokoli 
József 2 th. 20 frtot ós Mindszenti Imre 3 th. 20 

frtot. á Keresztesi-Deák alapitvány lelkipásztor-
kodáetani kérdésére beadott egy pályamű társ
szerzői : Papp Gusztáv 4 th. és Fűgarasi Bálint 4 
th. jutalma 84 frt. Ugyanebből a jogi kérdés meg 
fejtéséért Márton Kálmán 3 jh. kapott 84 frtot. — 
A Bulyovszky-féle óda-pályázat ÖOfrtnyi pályadiját 
nyerte Gsánki Béni, megdicsértettek Osánki Béni 
és Jánosi Zoltán 8. o. tanuló. A Kazinczy-pályázat-
ból az irodalom-történeti kérdés megfejtője Csapó 
Péter 4 th. kapott 6 drb 10 frankos aranyat. Mű
fordításért ugyanebből kaptak Tóth József 3 th. és 
Török Imre 2 th. 4—4 drb. aranyat. Sajnálattal 
értesültüok, hogy Bethlendi Endre theologiai és 
Búzás Pál jogtanár urak betegeskedésök miatt e 
félévben az előadástól visszalépnek : s ez idő alatt 
ifjú Dicsőfy József segédlelkész a Bethlendi Endre, 
dr. Takács Ferencz és Bakos Imre helybeli ügyvéd 
u?ak pedig a Búzás Pál helyét fogják betölteni. — 
A felolvasó kör szerdai estélyen Illyés Báliut 
ur olvasta fel igen szép számú közönség előtt: 
„Olaszországi uti emlékeit." A közönség a költői 
szépségekben gazdag leírást a legnagyobb érdekkel 
hallgatta s nagy lelkesedéssel fogadta több részét, 
különösen azt, mely Kossuthra vonatkozott. 

— Mymen. Dr. Szántó Sámuel a debre
czeni kereskedelmi tanintézet jeles ifjú tanára s 
lapunkaak is dolgozótársa eljegyezte Miskolczon 
Ferenczi Bernát szép és müveit leányát. — ISagy 
Sándor helybeli polgártársunk kedves leányát: Ma
r i s k á t , közelebbről jegyezte el S e r e s András 
ifjú polgár s eljegyzési ünnepélyök tegnap, szomba
ton este volt. A jegyeseknek boldogsápot kivárniuk! 
— Ifjú Osengeri Ignácz^ helybeli kereskedő elje
gyezte Blau Regina kisasszonyt, Blau Sámuel ur 
leányát Nagy-Károlyból. Boldogság kisérje a fri
gyet! — Domokos János földesi és b.-szent mártoni 
tekintélyes földbirtokos s hajduvármegyei biz. tag 
leányával: Piroska kisasszonynyal e hó 9-én tar
totta esküvőjét Badaházy Bertalan földesi fiatal 
birtokos. — Kovács Ákos debr. birtokos e héten 
tartotta esküvőjét Nagy-Yáradon Stern Irma kis 
as<zonynyal, Stern Jakab kabai földbirtokos kedves 
leányával. 

— Halálozás N á n á s s y F e r e n e z n é 
szül. Csapó Emília asszony, a társaskörök egyik ál
talánosan tisztelt hölgye, élete 51-ik évében, e hó 
9 én elhunyt. Férje és több gyermeke,unokája gyá
szolja. Temetése óriási részvét mellett e pénteken 
délután ment végbe. 

Újdonságok. 
— Warsttngi krónika. Az idei farsang 

mulatságai a következők: 
Február 12. Kovácsbál a Koronában. 

„ 12. Tornabál a Bikában. 
„ 19. Függetlenek bálja a Koronában. 
„ 20. Álarczosbál a Bikában. E szép 

krónikát ajánljuk egyenkint és összesen a mulatDi 
vágyó közönség figyelmébe. 

A helybeli „ a s z t a l o s i f j ú s á g " e hó 
22-én kedden a „Korona" szállodában jótékonyczéiu 
zártkörű tánczvigalmat rendez. 

— IVépfelkelési tisztek. Á honvédelmi 
miniszter leiratot intézett a városhoz a népfölkelési 
tisztek ügyében. Ebben felhívja a várost, hogy a 
területén tartózkodó és hadkötelezettségüknek ele
get tett népfölkelők, valamint a többi népfölkelők 
közül azokat, a kik a hadsereg vagy a honvédség 
kötelékében viselt rangjuknál, vagy intelligentiá-
juknál fogva igényt tarthatnak tiszti rangra, írja 
össze és legkésőbb február 23 ig jelentkezők név
sorát terjeszsze föl hozzá. A leirathoz egy „Felhí
vás" is van mellékelve, a melyet lapunk más he
lyén közlünk. • ' . 

— Egyházi közgyűlés. A debreczen1 

ágost. hitv. ev. egyház f. évi febr. 13-án, azaz vasár
nap d. e. 11 órakor saját imatermében egyházi köz 
gyűlést tart, melyre az egyház tagjai tisztelettel 
meghívatnak. Az elnökség. 

— iflözgásUás. A VII. hadtestet, mely Te-
mesvárott székel és Degenfeld Schomburg altábor
nagy parancsnoksága alatt áll, — mint hirlik, — 
legközelebb h-idilábra állíttatik. A főváros katonai 
ügyosztályában már figyelmeztetik is érre a tarta
lékosokat, a kik lakásváltoztatásaikat bejelentik. A 
39. gyalogezred ezen hadtesthez tartozik. 

pánt vagyonra tett szert s hogy az előkelő körökben 
is szívesen látott vendég legyen: ahhoz csak a 
nemesi czimer hiányzott. Nevét megmagyarosi' 
totta; üzleti szelleméből azonban mit sem veszített 
s maradt az, a ki volt. Leánya Malvin majdnem 
egészen ellentéte volt' apjának, kitől ugylátszik, 
csak a határozottságot örökölte. 

Apa és leány egy napon együtt sétáltak a 
kert kigyózó utaio. Kohányi tudtára akarta adni 
leányának legújabb szándékát. 

— Malvin 1 szólt komolyan, — Szalárdi meg
kérte tőlem kezedet. 

— És te mit válaszoltál? 
— Odaigértem neki s mától fogva jegyese vagy, 
—• Elég rosszul cselekedted, mert nekem sem

mi hajlandóságom sincsen oly dologhoz adni bele
egyezésemet, mely ellenemre van. Mit fog ehhez 
mondani Róbert? Apám, az adott szó szent 8 azt 
visszavonni bün. 

— Gyarló gondolkozás, mely nem illik a kor-
, hoz. Te azt fogod tenni, a mit én parancsolok; 
Kohlmann Róbert pedig keressen magának más 
leányt 

Malvin szemei könyben úsztak, de azért hatá
rozottan válaszolt. 

— Apám, éo megtartom szavamat. Szeretek 
és szeszélyeidért nem hagyom el azt, ki oly mélyen 
és tiszta érzéssel ragaszkodik hozzám. 

— Kitagadlak! 
— Azt megteheted, hiszen... egyetlen gyer

meked vagyok, de szerelmemet áruba nem bocsátom. 
Kohányi még nem adott föl minden reményt. 
— Malvin, légy okos leányi Egy napi gon 

dolkozási időt adok; remélem addig megtérsz. Itt 
jön épen Szalárdi s én magatokra hagylak. 

Malvin összeszedte minden erejét, hogy nyu
godtnak látszassák. Rikhárd azzal az eiegáncziával 
lépett elébe, mely urainknak jellemző vonása ma-| 

rad még akkor is, midőn anyagilag már teljesen 
tönkrementek. Néhány közönyös szó után ügyes 
fordulattal rátért arra, mely most minden érde
keinél fontosabb volt. 

— Tehát szabad remélnem, hogy nem uta
síttatom vissza kisasszony ? 

— Őszinte választ óhajt ön tőlem? 
•— Mindenesetre, mert csak ez nyugtathat meg. 
— Tisztelem önben ez egyenességet, de bo

csásson meg, ha minden rokonszenvem daczára sem 
biztathatom. Én nem szeretem önt, legalább szere
lemmel nem. 

— Malvin! én nem kérek kegyedtől szerelmet, 
csak egy parányi rokonszenvet. Az én dolgom lesz 
aztán, hogy kiérdemeljem szerelmét. 

— Látom, hogy akarata szilárd s őszinte,azért 
én sem akarok hazudni ön előtt. Nem szerethetem, 
mert már mást . . . szeretek. 

Malvin kezeibe rejté piruló arczát s elfutott. 
Rikhárd megdöbbenve nézett utána. Tehát oly nagyi 
akadály az a szerelem, hogy azért az a leány föl
áldoz mindent: rangot, előítéletet, szülei szerete
tet l ? Annak a szerelem üdvösség, neki kárhozatos 
kisértet, mely megemészti, üzi és voDZza. 

Oh Bella, szegény Bella! 
Rikhárd hiába igyekszik elfeledni kedves mo

solygó arczát, újra megjelen előtte. Egyszer aztán 
kitör belőle az erőszakosan visszatartott harag és 
a távozó után nézve, mondja vagy inkább gondolja: 

— És mégis enyém leszesz, mert különben 
koldusbotra jutnék. 

Mire nem viszi az embert a szükségtől való 
féleleml Rikhárd a heljett, hogy visszalépett volna, 
szőtte a terveket. Az első hibát azonban mindjárt 
elkövette akkor, midőn Kohányi előtt be nem val
lotta eljárása eredménytelenségét, sőt inkább őt 
leányával szemben várakozásra kérte. 

Másnap délután Malvin kilovagolt B Kohányi 

— Mözgyülés. A debr. iparegyesületi ta 
karékpénztár e hó 20-án d. e. 10 órakor tartja lS-ik 
évi rendes közgyűlését. E népszerű pénztmtezet ez 
évi zárszámadását 26,438 frt 87 kr. Dyereseggel 
zárta le, melyből az igazgatói jelentés részvényen-
kint 5 frtot proponál osztalék fejében. A jelentéshez 
táblázat is van csatolva, mely számokban tünteti 
föl, hogy a derék pénzintézet évről-évre fokoza
tosan mint izmosodott, ügy hogy mig az első évben 
a főkönyvforgalom 2,002,669 frtot tett ki, eddig a 
műit év, vagyis 13 ik üzletév főkönyvi forgalma 
11,477,129 frtra rúgott. 

— Hirdetés. A nagyméltóságú m. kir. 
földm. ipar és kereskedelemügyi minisztériumnak 
17094/1886. sz. alatt kibocsátott körrendelete foly
tán ezennel közhirré tétetik, hogy a kik a mágus 
kormánytól ingyen seiyempetét a f. évi tenyésztésre 
kivannak, jelentsék magukat f. évi febr. 15-ig a 
Komáromi-féle háznál levő rendőrfőkapitánysag 
iparügyi osztályánál; a jelentkezéskor fel fog je
gyeztetni, ki és mennyi petét kivan? A kik jelent-
kezoek, kötelezik magukat a pete átvételére, to
vábbá, hogy mástól petét el nem fogadnak és hogy, 
minden általuk termelt gubókat a tudtokra hozandó 
legközelebb eső kir. beválté-intézethez szolgáltat
ják be; kik gubóikat bárki másnak adnák el, a 
későbbi meghatározandó összeg erejéig fognak 
megbüntettetni. Debreczen, 1887. jan. 31. Debre 
ezen szab. kir. város rendőr főkapitánysága. 

— klarczos bál tartatik a farsang utolsó 
hetében, febr. 20-án vasárnap a „Bika" vendéglő 
dísztermében. Az előkészületek erre már nagyban 
folynak s minden intézkedés megtétetett, hogy a 
közönség kitűnően szórakoztassa magát. Uj jelme
zek és áiarezok rendelteinek meg, melyek a „Bika" 
szállodában az álarezos bál előtt két nappal a kö
zönség rendelkezésére fognak állani. Páholy-je
gyekre a „Bika" kávéházban előjegyzések esz
közölhetők. 

— Tiszti rendfokozatról t?«l4 le-; 
kötzönés. Mint a „Katonai Lapok" írja, Tarpesti 
Markovics Márton nyűg. m. h. b. százados viselt 
tiszti rendfokozatáról, nyugdijának továbbra is meg
tartása mellett önként leköszönvén: ezen leköszö-
nése elfogadtatott. 

— Hementi, Lapunk múlt számában, a 
„Fővárosi Lapok" után, mely lap komoly irányánál 
fogva, rendesen jól értesült helyekről veszi közle
ményeit, mi is megirtuk, hogy S e s z t i na Lajos 
helybeli nagykereskedő leánya: H o n a , a b.-pesti 
jégpályán karját törte. Mint lapunk megjelente után 
értesültünk — e bir nélkülözött minden alapot, mit 
is készséggel és örömmel igazítunk helyre. 

— Vidéki farsang. B.-S z ob o s z l ó n 
az „Első asztaltársaság", mely mióta megalakult, 
igazi lüktető erét képezi az ottani társaséletoek. e 
hó 5-én a maga nemében páratlanul kedélyes táncz
vigalmat rendezett az ottani „Bika* vendéglőben. 
Á bálon résztvett Szoboszló és környéke intelligen-
tiájának szine-java. Az első négyest 60 pár tán-
ezoita. A bál fényes sikerében kiváló része volt ifjú 
Lengyel Imre bálbizottsági elnök urnák, továbbá: 
Tőkés Gábor, Korner Béla és Sághy Ferencz táoez I 
rendező uraknak, kik a sokak által emlegetett s! 

igazi magyaros vendégszeretet közepett eltölto't 
estére sokáig fognak kellemesen visszaemlékezni. 
— H. -Dorogró l írja levelezőnk: A h. dorogi 
Olvasó Kasinó f. hó 5 én fényesen sikerült táncz
vigalmat tartott. Áron Mór vendéglős e czélból esi 
nosan ftldiszitettt helyiségeiben. — Ugyanott a 
„Gazda kör8 e heti felolvasó estélyen a múlt héten 
Dr. Szepesházy István olvasta fel a „gyermekneve
lés, párkuzammal a növendék gazd. állatok gondo
zásával" czimü müvét. A jeles orvos közéletbe vágó 
értékes értekezése után Klein B. foglalt helyet a 
felolvasó asztalnál „az élet bárom bucsujárása" ez. 
felolvasásával, melyben az elméleti és gyakorlati 
szerelem sok derültséget okozott. A közönség a 
felolvasókat élénken megtapsolta. 

— Színházunk a következő három évre 
a szinügyi bizottság javaslata alapján a tanács által 
egyhangúlag a helybeli ötös konsortiuomak (Ved
rese, Rónaszéky, Mándoky, Molnár László és Hal-
may), adatott bérbe. Üdvözöljük a jeles erőkből 
álló s személyes garancziát nyújtó consortiumot; 
sikert és sok szerencsét kívánunk működéséhez. 

— Hajtiuvársnegye és Debreczen 
város népoktatási állapota az 1886. 
év második felében. Kiss József Hajduvái me
gye kir. tanfelügyelője e hóban bocsátotta közre a 
Hajduvármegye és Debreczen város 1886. II-dik 
félévi népoktatási állapotáról szóló nagyérdekü jelen
tését. Ezek szerint: I. Hajduvármegjéb- n a tan
kötelesek száma 20643, mindennapi 15416, ismétlő 
5227. Fm tanköteles van mindennapi 7720, ismétlő 
2633* leány tanköteles mindennapi 7696, ismétlő 
2504. Iskolabajáró miodennapi 13234, iskolába nem 
járó mindennapi 2182. Iskolába járó 13—15 évesek 
száma 3616, iskolába nem járó 1 3 - 1 5 évesek szá
ma 1611. A tankötelesek ?záma nagyobb az előbbi 
félévi tankötelesek számánál 433-al, iskolába több 

íjárt mindennapi 626-al, — kevesebb járt ismétlő 
108-al. Az iskolák száma 81, az óvedaké 3. Köz
ségi jellegű elemi 1 polgári 2. ipariskola 3. óvodai; 
felekezeti jellegű elemi 75, óvuda 1; magánjellegű 
óvoda 1. A tanítók közül rendes 154, segéd 8, ké
pesített 159, nem 3. Az iskolák száma szaporodott 
2 iparosiskolávai (Szoboszlóo és Nánáson.) A tör
vénynek megfelelő felszerelés megvan 71 iskolában, 
nincs meg 10-ben (közüir 6 izr iskola). Faiskola 
van 52 melleit, nincs 29-nél; iskolakert van 63-nal, 
uincö 18-nál; tornatér van 52-nél, nincs 26 nál; 
könyvtár van 75 nél, nincs 6-nál; házi ipar tanít
tatik 18-nál, hat elemi tanfolyammal bir 60, nem 
bír 12, három ismétlő tanfolyamnál bir 10; a tör
vényben megszabott tantárgyak taníttatnak 81 is
kolában. II. Debreczen sz. kir. városban a tanköte
lesek száma 7125. Mindennapi 5247, ismétlő 1878; 
fiu tanköteles mindennapi 2667, ismétlő 1069, leány 
mindennapi 4730, nem járó 703, iskolába járó 
13—15 évesek száma 2315, nem járó 218. A 4730 
iskolába járók számába benfoglaltatik 421 tizenöt 
éven felőli iparostanoncz és 234 vidéki növendék is. 
Az iskolába nem járó 921 növendék tanyákon, pusz
tákon s erdőkön lakik. Iskolák száma 31, óvoda 3, 
árvaház 2. Községi jellegű elemi iskola 2 kereske
delmi 2, iparos 1, kisdedóvoda 2, felekezeti jellegű, 
elemi 23, felső nép. 1, kisdedóvoda 1, árvaház 1; 
magánjellegű elemi 2, árvaház 1. — A tanítók közül 
rendes 71, segéd 13, képesített 83, nem kép* sitett 
1. A törvénynek megfelelő felszerelés meg van 29 
iskolánál, nincs 2-nél (az obati 2, községi tanyai 
iskola) faiskola van 6 nál, iskolákért 19 nél, tor
natér 25-nél, könyvtár 22-nél, házi ipar 6-nál, hat 
elemi tanfolyam 2I-nél, három ismétíő tanfolyam 
23-nál a törvényben megszavazott tantárgyak tanít
tatnak 31 iskolában. 

— Termény-piaezunkon a folyó évi 
Február 8-án tartott heti vásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza . . . . 8.60 840 8.20 
Kétszeres . . . 7.00 6.90 6 80 
Rozs . . ' . . 5 80 5.70 5 60 
Árpa . . . . 5 80 5.70 5.60 
Zab . . . . 5.80 5.70 5.60 
Tengeri uj . . 5.80 5.70 4.60 
Köles . • . . . . 4.60 4.35 4.1.0 
1 zsák burgonya . 90 kr. 
100 ki. uj szalonna 46.— 45.00 44.— 
100 ki. háj . . . 46.00 45 00 44.00 
— FJapunk mai számában sokakat érdeklő 

czikksorozat közlé.-ét kezdjük meg a küszöbön álló 
„Homokkert rendezése" ügyében. A czikksorozatot 
egyik tekintélyes városi képviselőnk irja s felhivjuk 
arra ugy a városi hatóság, mint a nsgjszámu ktrt-
ségi érdekesség figyelmét. 

— A& anyósgyilkos Jenéi Sándorné 
ügyében, ki tudvalevőleg múlt év nyarán cselédjevei 
Szabó Máriával szövetkezve, anyósát Jenéi Imrénét 
egy zsineggel megfojtotta s az ágjra felakasztotta, 
— a végtárgyalás Márczius 41-én fog megtartatni 
a helybeli kir. törvényszék előtt. 

— Szinhásf.Vasárnap „Paraszt kisasszony" 
adatott közép számú -közönség jelenlétében. A da
rab most sem aratott zajosabb sikert s hisszük, 
hogy az idén nem találkozunk vele a reportoiron. A 
szereplők közül $rley Flóra kedves játékával, to
vábbá Molnár László tűntek ki; utóbbi Haday köz
bejött betegsége miatt adá Fátyol Gergelyt elég 
drámai erővel s igyekezettel. Dalát megújrázták s 

Folytatás a mellékleten. 

maga kérvén föl Szalárdit, hogy legyen kisérője, — 
a leány nem mondhatott ellen. Darab ideig csönde
sen haladtak egymás mellett^ majd Malvin sebesebb; 
lépésekre ösztönözve lovát, nem sokára maga mö
gött hagyá jobb paripáján Rikhárdot. Kis idő múlva 
már csak körvonalai látszottak; az ifjú bosszúsan 
igyekezett utóiérni, de hiába. 

Malvin beért az erdőbe s a völgyet átszelő 
patak partján folytatta tovább útját. Távolabb, hol 
az ér egy kis szigetecskét képez, leszállott lováról; 
három oldalról teljesen védve volt árnyas-lombos 
fák által, előtte pedig ott kanyargott a patak. Meg-
állott s merengve nézte, a mint hab habra tolul.) 
verődik a part. Ringó lombokon szél suhan át; az' 
ezüstlevelü nyár bele-belebólinthat fejével a cse
vegő patak tükrébe, az iszalag karcsú teste körül-} 
karolja derekát s együtt kaczérkodnak. Lebocsát-) 
kozott a habozó fűre s ugy hallgatta lombok suso-
gását, nyárfák rezgését, patak csevegését. 

Néha-néha egyet locsesan a hab; a leány 
fölriad álmadozásából s várva-félve tekint maga 
körül. A túlparton, hol a völgy kitágul és hosszan • j 
nyúló sikság szegi be a láthatárt, egy alak körvo-j 
nalai bontakoznak elő a messzeségből. A leány! 
nézi, néz i . . . egyszer aztán bosszúsan hanyatlik; 
vissza a zöld pázsitra. Nem az, a kit vár.De mintha! 
valami delejes erő vonzaná, újra fölemelkedik s a 
mint közelebb ér az alak, halk sikolátst hallat, 
lovára pattan s átszökeí a tulső partra. 

Ött aztán egymás karjaiba omolva csókolják 
egymást hosszan, forrón és zokog mindkettő csön
desen örömében, boldogságában. 

— Bella, én édesem l 
— Malvin, te jó, te nemeslelkü barátnő! 
—-Hol voltál, merre jártál? Egy év óta egy 

árva szót sem hallottam felőled. Elfelejtkeztél 
a te Malvinodról, Bella. 

— Ne hidd azt, hanem tudod Malvin... 

— Tudom, tudom mit akarsz mondani. Te sze
gény vagy s én nagyon gazdag; te Gara lány vagy 
s ősi család ivadéka, az én családom története pedig 
apámnál kezdődik. Szeretsz, de büszkeséged szé-
gyenli az én gazdagságomat. De hát én istenemi 
tehetek-e én arról, ha a sors oly nagy vagyonnal 
vert meg ? 

— Nem, bizonyára nem és elhiheted nekem, 
hogy a te nemes barátságod előttem mindennél be
csesebb. Igaz, hogy a szerelem mindent kiegyenlit, 
de a társadalmi különbség megmarad 8 az elsze
gényedett ember gyermeke oly magasba nem juthat 
föl, mint a hol te vagy Malvin. 

— Te mondád, hogy a szeretet kiegyenlit min
dent s így lerontja ait a válaszfalat is, mit te föl
állítottál. Ugy-e belenyugszol ezután ebbe Bel*a és 
sokszor. *. mindennap föl fogjuk keresni egymái-tV 

Bella válasz helyett csókjaival száritá föl a 
Malvin arczán lepergő könnyeket s ugy adta meg 
a helyeslő feleletet. És aztán mindkettő újra víg, 
újra mosolygó leányka lett. Előjöttek a régi édes 
emlékek, mikor még egymás szomszédságában, egy 
födél alatt laktak abban a nagy fővárosban. Szó 
szó után megvallottak azt is egymásnak, hogy 
mindkettő szeret s viszont szerettetik. 

Oh édes gyermeki ártatlanság, midőn egyik 
a másiknak piruló arczczal, lesütött szemmel vallja 
be, hogy kiért dobbant meg szive! 

— És ki az, a kit te szeretsz Malvin 1 
— Kohlmann Róbert; az igaz hogy neve nem 

magyar, de annál inkább az a szive. Es te Bella? 
Bella odarejté arczát az erősebb lelkű barátnő 

keblére és ugy súgta meg félénken, édes szeretettel: 
— Szalárdi Rikhárd 1 

(Yége kőv.) 



Melléklet a „Dehreczen-Nagyváradi Értesítő" 7-dik számához. 
megtapsolták. A komikus szerepekben Zilahy és=kI j e löí i. Mielőtt a népfölkelők rendes összeírása 
Bónaszéky kaptak megérdemelt tapsokat.. — Hét- foganatosíttatnék, a hoovédelmi miniszterre nézve 
fon „Stern Izsák" népies bohózat vonzott telt házat. ;ép oly fontos, mint szükséges, hogy általános átte-
E darabot, melyet régebben esakisYiZváry kedvéért kintésfc nyerjen azon állampolgárok felül, kik a fel 
rnízelt meg közönségünk, kíváncsi volt látni a czím- állítandó gyalog és lovas népfölkelési osztagoknál 
szerepben Rónsszékytől. Róna^zéky ugyan elérte a tiszt! helyek betöltésére annak idejében számításba 
hibást, de csakis túlzással. KUÜDQ alakítást produ-.vehetők lesznek. E tekintetben a honvédelmi mi-
kált Zilihy, mig a többi szerepekben Mánduky,jniszter a népfölkelési kötelezettségnek alávetett 
Rőnayné, Kocsis Etel teszettek. — Kedden Oláhné,jvolt t i s z t e k r e (beleértve a hadbirákat, orvo-
a jeles komika jutalmára adatott az ez évadban oly jsokat, kezelő, illetőleg csapat-szátnvivő tiszteket is), 
sokszor színre került és mindig telt házat vonzotütováebá a volt t i s z t h e l y e 11 es e k re és had-
kitüoő népszínmű: B Felhő Klári." Ai2|nJ]áz_egészenjapródokra, kik rendfokozatukról, illetőleg had
megtelt, mi egyrészt az Oláhné iránti rökonszénv-^""1^^'L ' ; í"n" tü^c,"^ r"1 ol™~ , n ~"4 ™*«ii,Kf-Dio„„*f_ 
ből, másrészt Bgy-Jgen. tehetséges díiletánsnak, 
Pápayné K. Antónia ürnőoék "g^zremürtrödéaébé}-
ered. A közönség nem is volt hálátlan a két szereplő 
irányában, mert Oiáhné egy koszorút és két szép 

kitüntetésükről akár 12 évi Yédkötelezett-
ségük teljesítése után, vagy bármi más nem 
k-é î y s z. e r i í ő indok folytán ö n k é n t leköszönt, 
nemkülönben a volt egy évi önkéntesekre, valamint 
katonai szolgálatban nem állott oly állampolgárokra 

csokrot kapott, Pápayné úrnő pedig szintén kétUzámiL kik kifogástalan jel.eruük és műveltségüknél, 
szép csokorral üdvözöltetett. Á tapss éljen gyakran]társadalmi áiiásuknál és nyilvános tekintélyüknél 
megújult az egész estén, a mit e két női szereplőjfogva, népfölkelési tiszti helyek sikeres betöltésére 
ki is érdemelt. A többi szereplők, de különösen {alkalmasoknak Ígérkeznek. A honvédelmi miniszter 
^Mándoky, szintén megfeleltek szerepüknek, inertjaz itt mepjVlölt minőségű állampolgároknak annál 
Mándokynál hatalmas drámai erején kivül a mi ejis inkább számit, miután saját jól megfontolt érde-
szerepbeni elődjénél nem voltmegt.i. erőteljes orgi-íkükben fekszik, hogy a népfölkeiés fölhívása eseté-
numát is élvezhettük. Bónaszéky rekedt volt Yed-jben az alakítandó népfölkelési csapatoknál inkább 

( ress távollétét sajnosán nélkülöztük, — Szerdán 
j „Váljunk el" került. A szereplők mind különös 
| kedvvel és ambitióvai játszottak; különösen Békésy 
\ RÓZJÜ, ki kitűnően lévén dispooálva és Zilahy, ki 
\ftíiedhetltn jó alakítást produkált, érdemelték meg 
Ksürü tapsokat. Halmay egészítette ki az ensemb-
let>Hegyesy, ki Rónaszéky rekedtsége miatt a ko 
mornyik szerepét játszotta elég ügyesen, szintén 
inegéljeneztetett. — Csütörtökön nA jó falusiak'" 
ez, mulattató vígjáték került színre ebben az évben 

tiszti helyeken, mint a vendfokozat, nélküli köznép 
felkelők gyanánt alkalmaztassanak. Minthogy azon
ban e város területén tartózkodó ily állampolgá
roknak előleges tájékozás czéljából megkövetelt 
hivatalos, összeirááa egyelőre, t. i. az épen kiadás 
slatt levő „Népfölkelési" törvény végrehajtási uta
sításra vonatkozó intézkedések rendszes, tehát 
huzamosb időt igénybe veendő foganatosításáig 
jelentékeny nehézségekbe ütközik, ennélfogva bár 
jelentkezésre a törvény értelmében ez idő szerint 

em látott csekély számú közönség eiöti, mely j még seuki nem kötelezhető — mégis az illető egyé-
körülmény a szereplőket sem nagyon leike»stette.jnek érdekében fekszik, bogy a jelzett czélból önként 
(Ny. G)—- „A királyfogás ez. t,j operetté színpadi jjelentkezzenek Éhez képest felhivalnak mindazon 
próbái már napok óta folynak. Az előadásra rend-je város területén állandóan tartózkodó és a népföl-
kivü'i gondot fordit az* igazgatóság. Az operettéikelésj kötelezettségnek alávetett állampolgárok, 
háromszor egymásután fog szinte kerülni, u. m.;kik mint volt tisztek, tiszthelyettesek, hadapródok 
szombaton és ina vasárnap bérletben, hétfőn har-jés egy évi önkéntesek, továbbá, kik mint katona-
madszor bérletszünetben. Pénteken az előkészületek Rágnál ugyan nem szolgált, de általános műveltségű, 
miatt nem volt előadás, akkor este tartatott az elsőf megfelelő társadalmi állású és tekintélyű egyének, 
főpróba, melyről a kik látták, igen kedvezően nyi-ia népfölkeiés felhívása esetében tiszti minőségben 
latkoznak. Az uj operetie iránt igen nagy az ér-:filkaimaztatoi óhajtanak, miszerint ez iránt folyó 
d*»klődés.'—B a 1 e 11 a s z í n h á z b a n . A berlinrévi február hó 20-ig városi rendőr-főkapitány 
„Fridricb Wilhemstádter" tzinház baiettetársaságáüBoezkó Sámuel urnái, Czegléd-utcza 21 sz. a. na-
szerződtette a eonsortiutn e hét néhány estéjére. ;ponta délelőtt 10—11 óráig jelentkezzenek, meg-

— T. Előfizetőinkhez. Tisztelettel fel- ij^gjeztetvéo. hogy a kezdetben idézett törvényes 
kérjük még egyszer t. hátralékos előfizetőinket, határozat aiapján, a jelentkezőknek népfölkelési 
miszerint netaláni kellemetlenségek kikerülése vé- tiszti helyekre való eiőjegyzé:-e a honvédelmi mi-
gett, há'ralékukat mielőbb legyenek szívesek be- rasztert illeti m«-g, Azon czélból, hogy a tiszti, tiszt-
küldeni. * ; helyettesi, vogy hadapróoi minőségben nem szolgált 

— Bortönvizsgálat. J el e nffy Kor- jelentkezőknek, alkalom nyújtassák, a népfélkelési 
cél az uj törvényszéki elnök, a kir. főügyész kaid- tiszti minőségben őket megillető kötelmeikkel elmé-
uzolása mellett" tegnap megtekintette "a helybeli>tüeg és gyakorlatilag lehetőleg megismerkedni, 
börtönhelyiségeket. Vajha a tevékeny uj elnök be & honvédelmi miniszter az általa kijelölendő azon 
látva, mennyire alkalmatlan és czélszerüüen a je-Jelentkezők számára, kik craparszolgálatra beoszt-
lenlegi börtönheiyiség felsőbb helyen annak más- hatók lesznek, külön, rövid tartalmú tanfolyamot 
hová helyezését szorgalmazná. f°g összeáilmatni és az abban önként résztvetteket, 

—" Lakást kiadók és keresők kik megfelelnek csapat tiszti alkalmazásra előjegy-
figyeltnebe. Lapunk kiadójának „első köz-ve-;

zéá&e vétetni. A jelentkezők által a jelentkezés al 
tstési és tudakozó intézetében* kiadó lakások díj- kalmával személyesen, vagy Írásban a következő 
talánul jegyeztetnek elő. Ugyanott a lakástkeresők adatok lesznek közlendők és pedig: 1. A jelentkező 
számára nagy számú kiadó lakás van előjegyezve, .n-'ae. 2 születé.-i éve. 3. Állandó tartókodási .vagy 

— Bálok. Az a l t i s z t e k bá l j a péntek l a , k h e l J e - *• Polgári foglalkozása. 5. Esetleges ki
este féoyes sikerrel folvt le a „ Koron*K nagytér- -vao*aga a népfölkelésnél való alkalmazására (beosz-
inóbeo, a mely ezúttal is kicsinynek bizoovult Ot t l* 5 1 ' ^ n e z v e ' A V ö i t katonák részérői e mellett még 
voltak a közöá hadsereg s a honvédség íiszljei. kik-i í e ! e ? 1 , l t e D d ő - \ A felavatásuk^ (besorozásuk) és 
nek díszes egyenruhája kellemesen tarkázta a sokiSs,®tle«a ^o/osbadsereg tartalékából (allomaDja-
fakete frakkot, az ízléses női toiletteket s altiszti^01} a bonyédseghez való áthelyezésük, továbbá a 
zubbonyokat. A teremben fesztelen jókedv pezsgett,joadseregbol vagy honvédségből kilépésük (vegelbo-
mely különösen a szünóra után tuicsapongóvá ic^ ta,suk) e,ve ' 1' A ^ z ö s hadseregben, vagy a hon 
vált. Az üsyeson rendezett négyesekhez s tour-tán-:Y?, s e g D e i ' (c s e D d o r s e^D é l) a kl lepés (végelbocsatás) 
ezokhoz a katona zenekar, a számos csárdáshozla lka lmávaJ v i s e l t rendfokozat, valamint a csapat-
pedigaflácz bandája játszott. Ajelenvoltak n»ind-ite.f (natoság, jntézet stb.) melynél az illető szol-
annyian egv kellemes es? (azaz é jl emlékével t á - ^ a i t Semejheí o, hogy ezen, a népfölkelési kötele-
voztak a reggeli órákban,— Az ipa ros if insági Í z ? t t s é S ! ] a e s ö é s a népfölkelési tiszti állás elnye-
egylet ma egy heti táüczvigalma szintén kitűnően ; : r e s e , u t a ? törekvő állampolgárok érdekét oly 
sikerült, a miért a derék rendezőséget teljes d i c s é - j ^ z ^ enntő ezen felhívásra, minél számosabban 
ret illet. jelentkezni fognak. Debreczen, 1887. február 9-én. 

— Ingatlanok forgalma, a debre-j A városi tanács, 
czeni kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó! 
évi február 4-től február 12-ig i Németi János és 1 
neje Saskó Erzsébet veszik Molnár Bálintné Subaj 
Sára ujosztásu szántóföldjét 70 frtért —Németi! 
János és neje Saskó Erz.-ébet veszik Szebeni József! 
és neje Hadházi Juliánná ujosztásu szántóföldjét] 
70 frtért. — Magyar Gábor és neje [Kegyes Juliána j 
veszik Kovács Péser ondődi szántóföldjét 260 írtéitj , 
— Föidi József és neje Balogh Zsuzsanna veszik | ̂ nnak, hogy mi módon tehetnék magukat nevet-
Szekeres Sándor és neje Kovács Erzsébet, ujosztásu |végesebbé. 
szántóföldjét 90 frtért. - Kovács József és neje 1 , A honvedegylet.egy külön gyüle;en szíves volt 
Orosz Juliáona veszik Veres János és neje S á p i j e l ü a l a r o z n i. hogy „marezms 15-e', a m i n t az 
Juliánná házutáni ondódi szántóföldjét 2300 frtért. ! m a r é v e k o t a s z o k á s , ez idén is megaonepíi 
— Luczi Juliánná Nagy Sándorné voszi Varga Fe-ia nagyközönség k ö z r e m ű k ö d é s e mellett, 
reocz házát s utáona való szántóföldjét 3000 fríért | £jh, ejb, hát még külön — a szokás által in-
— A debreczeni „Termény és árucsarnok* társaságIdokolt határozat kell néktek erre, óh halhatatlan 
veszi a debreczeai Czukorgyár részvénytársuiat in-Ufélistenek !?a . . . 
gatlaoait összes épületeivel együtt 50.000 frtért. — j Az a „közreműködés" még azt az obsitos hőst 
Sallai Mihály és neje tfagy Juliánná veszik Mar-!rajzolja képzeletben elébem, a ki tulajdon szemé-
salkó Mihály és Nagy_Juliánna ujosztásu _szántó-;lyében nyerte volt meg a solferinoi csatát — csak-

osA.2=i3xro3s:, 
Karczolatok a hétről. 

Kezdjük el a keserűjén. 
Vannak emberek, a kik mindenképen azon 

földjét 60 frtért. — Félegyházi Jánosné Bujdosó 
Juliánná veszi Félegyházi János ingatlanait aján
dékozás czimeé 2500 frt értékért. — Bagdi Károly 

hogy persze ez is egy kis k ö z r e m ű k ö d é s s e l , 
t i. csekély 95 e z r e d m a g á v a l ! 

A konsortium mellett — tudvalevőleg — a 
és neje Kiss Eszter veszik Boros Ferenczné Fábiján {színházi segéd-személyzet is folyamodott. 
Zsuzsanna és társai szőiiójét 200 fríért. — Karacsi _ M é g ezefc j s < __ fakadt'ki ennek hallatfára 
Zsuzsanna Kiss Gáborné és Nagy János veszik csereiaz e g y i k pályázó direktor — hisz5 az már csak vilá-
utján egymástól az ujosztásu szántóföldet 120 frt.;gos j j 0 g v ez"e{í ö n z é s b ő l cselekedtek 1 
— Gyuric-kri Jánosné Ferenczy Anna és Ferenczy;' 
Róza veszik Gyulai Lá-zió és neje Kerekes Emilia: _:t " .- __. „any« 

• ' - " frtért. - Szűcs;nmmen igaza van. 
„Korántsemgondolván" — a kedves! — hogy 

házát és ondódi szántóföldjét 7000 
Gábor és neje Molnár Julianna veszik Szabó Sán
dor és nejp Leeső Zsuzsanna házát és ondódi szán
tóföldjét 2300 frtért. — Szabó Sándor és neje Leeső 
Zsuzsanna v-^zik Jámbor György és n^je Kántor 
Zsuzsanna házát 2500 frtért. 

— ~i debrecsteni ítépfölkelőkhöz. 
(Felhívás.) A népfölkelésről szóló 1638 ik évi XX. 
törvényezikk 9-ik § a akként irtézkedik, hogy a 
n é p f ö l k e l ő k t i s z t j e i t , m a g y a r á l l a m 
p o l g á r o k k ö z ü l Ú c s á s z á r i és a p o s 
tol i , k i r . F r l í é g e n e v e z i ki a h o n v é 
de Imi m i n i s z t e r e l ő t e r j e s z t é s é r e , a ki m i k o r született! 
a z o k a t m á r b é k e i d e j é b e n é v r ő l - é v r e ! 

Ebben a puskaporos világban egy társaság az 
uralkodókra vitte a beszélgetés fonalát. 

— No, én sokért nem lennék királyné — sza
badkozik a többek közt egy népfölkelőnek való 
menyecske. 

Váltig faggatják aztán, hogy miért? 
— Ejh, bát még ezt is kérdezgetni kell — 

siet oeki segitségüi egy jóakaró öreg ur — mikor 
az a sok fránya kalendárium, almanach valamennyi 
rová-t vezetne róla akkor, hogy hány esztendős. 

E héten nyitották meg a főiskolában a 2-dik 
félévet. 

Ilyenkor hirdetik M többek között a pályáza
tok eredményét is. 

Két diák poéta találkozik egymással a lépcső
kön e szertartás után. 

-- No pajtás, mit nyertél, felolvasták-e a ne
vedet? kérdi egyik a másikat. 

— Hagyd el 1 kesereg amaz — nyerni ugyan 
semmit se nyertem, de a nevem, azt felolvasták — 

s z e k u n d á s o k között 1 
* I 

HA városi tanács helybenhagyta — úgymond; 
egy fővárosi lapnak küldött távirati tudósitás — aj 
szinügyi bizottságnak konsortiumunkat illető ha-j 
tározatát,0 

No te jámbor konsortium — fohászkodtam 
magamban — most már csak a közönség is „helybe 

gyjon" azzal a nálunk mindig kéznél levő fur-
kós bottal, a mit részvétlenségnek is neveznek L ., 

* 
Nemcsak a konsortínmnak, nekem is szüksé< 

gem volt már erre a bizottsági határozatra. 
— „Egy bizottsági — kiáltottam fel megle

petve— mely e g é s z s é g e s határozatot teremt, 
bár nem czimezi magát negészség-ügyi"-nek 1 

* 
„Az események előre vetik árnyékukat"... 
Az a legszoomorubb az alábbi históriában, 

hogy valósággal megtörtént. 
Nagyon szeretem az almát. Ősz óta minden 

Istenadta ebéd után behámozgattam három dara
bot, a mi osztrák érték szerint került nekem napi 
2, mondd két krajezár kiadásomba. 

A tavaszig ennyit már elő is irányoztam ma
gamnak. 

Azonban az öreg Bismarck most egyszerre 
csak ide nyúl a maga hosszú kezével s meg billenti 
z én költségvetési mérlegemet. 

Tegnap ugyanis az én rendes bevásároló 
dárdásH-om sápadt arc?czal,üres kézzel téré meg.; 

Kezében ott csörgött nagy szomorúan az al-: 
ma-ára. j 

— Nagy baj van kérem alássan. ! 
— MiTe? Talán meghalt „a 725 ik" ? ! 
— Nem a kérem, hanem tiszteltet berniünket; 

szépen, hogy ezután csak „három8 krajezárért ad-: 
hat „kettőt", mert a h á b o r ú m i a t t f e l j e b b : 
m e n t az a lma á r a P 

Oh az égetni való! Mintha bizony almával 
hajigálnák majd egymást abba a háborúba. 

Hanem almát, azt nem eszem többet újig. 

Nem tudom, hogy vagyok vele, de mikor mos-j 
tanában a s z i n ész-kongresszusról szóló tudósi-1 
tásokat olvasva, zárjel között ilyeneket látok ott,] 
hogy „általános felháborodás5*, „nagy lelkesedés",I 
„zajos derültség" és a többi; mindig elnevetem\ 
magamat. j 

Csak ugy nem tudom komolyan venni ezt se,' 

Szerkesztői üzenek 
J F . . . 91... A „Gyala" nótája, melyei utoljára 

hallottam tőle s melyre kegyed emlékezhetik, igy szól : 
„Hét csillagból áll a gönczöl szekere, 
He't szeretöm volt én nékem egyszerre, 
A hét közül csak egy volt hü szeretöm, 
Az is nyugszik hant alatt a gyöngyvirágos temetőn a 

® . IJ. S z o b o s z l ó . Hogy a legközelebbi gaz-
dász-bálról nem emle'kezhettünk meg, annak egyszerű oka 
az, hogy a rendezőség uem méltatta annyi figyelemre, la
punkat, hogy a szokásos tiszteletjegyet beküldte volna. 
Ily figyelmet követelni ugyan nem követelhettünk, de 
jogosan elvárhatunk, már rsak azért is, hogy nagy számú 
vidéki és a bál iránt érdeklődő olvasó közönségünket 
báli tudósítónk által a bál lefolyásáról és eredményéről 
tájékoztathassuk. 

Kiadói menet 
Somogyi l/afOS urnák F o j s z . Köszönjük 

a kedves küldeményt, noha a mi a paprikást illeti, azzal 
rendelkezünk bőven, miután a magas kincstár minden hé
ten tör egy csomót, az orrunk alá, a melyből mi, hirlap 
kiadók, csak ugy prüszkölünk. 

Felelős szerkesztő: Tóth ILásmlé* 
Főmunkatárs : &saboleska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Eichermam M. 

IV YMLéTTWJM. 

Fárbiger, sehwarz- und weiszsei-
dener Atlas 75 kr. per Méter bis fl. 10.65 
(in je Í8 verschiedenen Quainátpn) versendet in 
einzeínen Roben und Stücken zollfrei ins Haus dss 
Seidenfabrik-Depot 6r. H e n n e b é r g (k. u. k. 
Hoflieferant.) in Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe 
kosten 10 kr. Portó. 

Farbige und schwarzseidene Clre-
naciines 95 kr. per Méter bis ff. 9.15 
(in 10 verschiedenen Quaíüáten) versendet in 
einzeínen Roben und Stücken zollfrei in's Haus das 
Seidenfabrik-Depot G. H e n n e b e r g (k. und k. 
Huflieferant), Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe 
kosten 10 kr. Portó. 

N Y I L A T K O Z A T . 
S t e r n J ó z s e f és T e s t v é r e d e b r e c z e n i 

c z é g jónak látta egy körözvéayt kibocsátani, melyben a 
közönséget arról értesiti, „hogy « helybeli pia' 
cxon.a.néh, Mnoll Pál uraltál már 
%0 év óta vezetett esztergályos és 
asztalos műhelyeket « csász, királyi 

mint mikor nagy zivatart , záporesőt, vagy egy egy \ fegyházban átvette,1 

kemény hadakozást látok a színpadon.... 
Érzem én, hogy nincs igazam, de ha nem te

hetek róla 1 
A családi ügyek nem tartoznik ugyan rád 

nyájas olvasóközönség, de hát nem áll meg bennem 
a titok: szerda óta „ k e r e s z t a p a 0 vagyok 1 . . . . 

. . .Ha ugyan a jövő szerdáig ki nem tagad
nak az atyafiságból I 

Egy testi lelki „druszám" tudősit a héten, 
hogy biz ő nekik — szégyen, nem szégyen — egy 
egészséges fiu gyermekök született, s régi egyezsé-
güük szerint engemet Írattak be keresztapának. 

„Az ojszölött az a p j a n e v é t v i s e l i " 
veti oda az én komám-a levele végire. 

Ebből ugyan napnál világosabban megérthet
tem volna mindent, de mégis szerfelett megkönnye
bbít a lelkiismeretem, mikor feladhattam neki — 
ajánlva — ezt a levelet. 

„Kedves Barátom! Sem kedvem, sem időm 
r é b u s z o k a t fejtpgetni. Ha már a keresztapjává 
tettetek: írd meg h a t á r o z o t t a n , kinek hívják 
azt a porontyot ? 

Különben csókol mind a barmotokat szerető 
barátod. 

Mahály. 

V e g y e s . 
— Biztos gyógyhatás, Kik a basszo- j 

rulás, emésztési gyengeség következtében létrejött 
puffadás, szorulás, főfájás, éivágyhiány vagy más 
gyengélkedésben szenvednek MOLL v a ló d i Seid 
"i tz p o r n a k használása után biztos gyógyulásra 
számithatnak. Szétküldés naponta utánvéttel A. 
MOLL cs. kir. udvari szállító, gyógyszerész által 
Bécsben Tuchlauben 9. A vidéken minden gyógy-
zertárban és füszerkereskedésben határozottan 

MOLL készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő. — Debrecenben kapható dr 
ftoíbsebnek V. Emil, fiöltl Nándor és Tamássy K. 
gyógyszertáraikban. 

— 3000 Markt WelMvás, Ezennel 
kihívom valamennyi Speczíalistát fülbetegségekre 
velem közösen a kattarasi süketség 8 esetét orvo
solni s ha én Dr. Simpsoni kattarud porral és az éo 
szabadalmazott művészeti füldobhártyámmal na
gyobb számú orvoslást nem eszközlök, mint az éo 
versenytársam valamely más gyógyszerrel, ezen 
esetben biztosítok egy berlini kórháznak fülbefeg-; 
ségekre 3000 Markot, a mit ellen esetben verseny-
társamnak k^ll megtenni. L H. Nicholson, Unter! 
deo Linden 68-a, N. W. Berlin. Tulajdonosa a Nic-; 
holson művészeti füidobhártyának süketség és nehéz] 
hallásoak gyógyítására, valamint a Dr. S, Limpson • 
nátha-por ügynöke. (Egy 80 oldalú képes mű dijta-s 
lanul beküldetik ! 

E körözvény alkalmas a vevőkézönséget tévedésbe 
ejteni és azt hitetni el, hogy a czimzett czég néhai férjem 
üzletét átvette, mi pedig egyáltalában nincs ugy. Hogy 
valóban tévedésre alkalmas 8 kérdéses körlevél, bizo
nyítja, hogy annak folytán hozzám több rendbeli levél 
érkezett, melyekben kérdés intéztetik hozzám, hogy miu
tán a Stern czég azt hirdeti, hogy ö vette át néhai férjem 
üzletét, teljesithelem-e a már nálam tett megrendeléseket? 

E körözvény ellenében alólirt özvegy MliOll 
Pálné kijelentem, hogy f é r j e m a k a t o n a i 
f o g h á z b a n l e v ő e s z t e r g á l y o s é s a s z t a l o s 
m ű h e l y e k e t n e m v e z e t t e , banem katonai vezetés 
mellett csak dolgoztatott, hogy tehát azért, mert e fog
házban most a köröző czég, a mint hallom, papírzacskókat 
készíttet; oly mfihelyt nem vett ál, melyet néhai férjem 
vezetett volna; hogy Stern József es Testvére czég 
néhai férjem üzletét semmi részben át nem vették 
s néhai férjem nevének felhasználá
sához egyáltalában nincsen joga. 
másnak, mint a Walk T. A. és Fia 
helybeli czégnek és Bosenberg Dá
vid nrnak, k i k n é h a i j é r j e m ö s s z e s 
g y á r t e l e p é t é s b e r e n d e z é s é t m e g v e t t é k 
és t o v á b b Yez é t i k . 

Annak bírálásába pedig, hogy a czimzett czéghez 
hasonló eljárás, mely előreláthatólag tévedésbe ejteni 
képes a közönséget és tényleg is azt idézi elő, mennyiben 
fér meg a szolid üzleti elvekkel, — nem ereszkedem. 

Debreczün, 1887. febr. 11 . 

Özv. Knoll Fálné. 

XJj 
fa-asztaltakaró asztalokra, szekrényekre stb., saját 
gyártmányú jó és kelendő czikkeket finoman és 
elegánsan beleszövött mintákkal a legolcsóbb ára
kon szállít Görner Gusztáv, Grottauból (Cseh
ország) ablakredő gyára. (22) 3 — 6. 

Ügynökök faredők elárusitására kerestetnek. 

Gyógyszertár Megrendelési for-' 
rása minden ke j 
lendő orvosi éo' 

a „ S Z 0 r @ 0 S 8 f i M i e Z gyógyászati sze-
M rek naponként i 

Bécs, Tuchlauben 27. sz
f|^öl^éD

9
tk-

egujabb óvszerek (Preservaíifs). 
Malhólyag gumirozv€i9 l e g k i t ű 
n ő b b és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendkívül czéíszerü duezatja 5 frt, ugyszinte min
denféle valódi franczia k a l h ó l j a g és G u m m i -
R o u l é S i fs-ttől 5 frtig duezatja, legfinomabb fran
czia elővigyázat! szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
duezatja, a legnagyobb titoktartás mellett szétküld 

Ginnmiwaaren-Agentie, Alex. Mosé, Bécs I. 
Köllnerhofgasse 4., 1-sö emelet. Teljes minta-

. gyűjtemény 3 frt 50 kr. (471.) 46 - 5 2 . 



4 DEBREGZEN-NAGYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Házi szükségletek ésfehérnemüvarráslioz 
valamint s z a b ó k , c z i p é s z e k , nyereggyár

tók, kalaposok, kárpitosok stb, száraára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e e h a n i s m u s tökéletessége, egyszeri! 
szerkezet, könnyű kezelés, fölülmulhatlan 

munkaképesség és nagy tartósság által. 
Neidlinger G. Debreczen Piacz-utcza 2138. 

(375)20-?. 

Fontos Mziasszonyoknak. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy a l e g ú j a b b 
s z e r k e z e t ű . 

I harisnyakötő gépp e i 
különféle szinü nöi, férfi és gyermek ha
risnyákat és fejeléseket gyorsan készitek, 

Midőn ezt a t. közönség becses tudomá
sára hozom, hogy a gépem által készitett haris
nyák sokkal t a r t ó s a b b a k és szebb ala
k ú a k mint a kézzel kötöttek, azonkívül 
g y o r s a n és igen olcsó áron készíttetnek 
általam. 

A nagyérdemű közönség becses megren
delését kérve 

maradok teljes tisztelettel 

tavait Husiiéi 
(54.) 1—3. Széehenyi-utcza Tégén 1792. 

B l o n y O s k e r e s e t 
Minden rangú állandó személyek, kik a tör
vény által megengedett álltttn- és 
magán* sorsjegye te részletfizetés melletti 
eladásával (az 4883. évi XXXI. tósv. ez. 
szerint) foglalkozni óliujtanak, igen elömyö* 
feltételek mellett mindenhol feivéfetnek Némi 
siorgalom esetében töke és kocsskáz* 
tatás (riaieo) nélkül havonta 
lOO egész SOO frt. könnyen ke
reshető. Ajánlatok a jelen foglalkozás megneve
zésével intézendök a f ő v á r o s i v á l t ó ü z l e t 
t á r s a s á g . (349.) 6 - 6 . 
A d l e r é s t á r s á h o z Budapes t en , 

Mbo-
L csájtva, 

fő
n j é r e 
meny 

;1000aranys*b.S|V501 ' darabja Szegény-sorsjegyek abécsi tanácstól c 
[Nyilvános húzás Tisszavonhatiaimi 1887.febr. 22. SlOQnyereniény több mint 80,000 frtxiyi értékben | 
Számos nyeremény aranyban, ezüstforintban,bécsvárosi ISOí.tos sorsjegyben,arany- és ezüsttárgyakban stb. | 

E sorsjáték ö felsége kivételes engedélyével Bécs városa tanácsától rendeztetik s össze nem hasonlítható a* ugyneYezeltf 
értéktárgy sorsolásokkai, melyek viszonyítva a kibocsájtott sorsjegyek mennyiségéhez csak igen csekély nyereraeayt nyújtanak., 

i ö sorsjegy 5 f r t n y i összegért való megrendelésnek sorsjegyek díjmentesen s a hiteles kisorsoiasi jegyzek ingyen 
i. — 10 sorsjegynél kisebb vételnél kéretik 20 krt a dijmentesités és a sorsolási jegysék megküldéséért mellekel*! ^ 

sorsjátéknál nem léteznek. — Vidéken kapható minden BANK- és VALTÖ-1 
ÜZLETBEN, a legtöbb postahivatal- és lottógyiljtödében, 

Schlehammer & Schattera, Wien. 

detnek. — 10 sorsjegynél 
Szabadsorsjegyek e 

(1.) 3 - 6 . 

IIILegolcsóM) es legalkalmasabb 

IMegrendelések Bécs vagy Brünnben, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.! 

JEgy maradék futószőnyeg 10 — 12 
mtr. hosszúságban, igen tartós . . frt 3 50 

|Egy teljes juta függöny, 3 és fél 
mtr. hosszú, igen elegáns, rojtokkal frt 2.80 

j Egy juta készlet, két ágytakaró 
' és abrosz frt 3.50 

|Egy női gyapjú kabát tökéletes 
nagyságban (Jersey Toille) frt 2. 

H Egy vég zsinórozott vagy piqué bar ket, 
• 30 bécsi rőf . . frt 6,— 

Egy vég damaszk-csinvat, 30 bécsi 
rőf, kitüDŐ minőségű . . . . f r t 5.50 

Egy vég jó házi. vászon, 30 bézsi 
rőf. frt 4.20 

Egy vég barket, fehér, 
vagy mintázott. 30 bécsi rőf 

kék, barna 
frt 5 — 

Egy rips garnitúra, két ágytakaró és 
asztaltakaró, selyem bojtokkal . . frt 4.50 

Egy vég chiffon, jó minőségű 30 bécsi 
rőf . . frt 4 50 

Egy lópokrócz, 190 crntr hosszú 130 
cmtr széles, igeo jó minőségű . . frt 1.50 

ÍEgy fiakker-takaró arany sárga 190 
1 emir széles. 130 cmtr széles . . . frt 2.50 

I Egy kötött női szoknya minden színben. 
igen tartós . . . . . . . frt 1.50 

1 darab szalmazsák, I. rendű frt 1.50 
Egy darab szalmazsák, Il-od rendű . . kr 90 

1 darab téli ágytakaró teljesen nagy. 
legfinomabb kiállításban . . . . frt 3.— 

Egy utazó plaid 3 és fél mtr. hosszú, 
160 cmtr széles . . . . . . . frt 4.50 

Egy vég „King-szövés" 30 bécsi rőf, 
kitűnő minőség . . . . . . . . frt 5.80 

1 vég rumburgi vászon 30 bécsi rőf, 
ötnegyed méter széles . . . . frt 7.— 

Egy darab juta-abrosz, török mintá
zattal frt 1.— 

1 drb utazó-takaró legfinom. plusche-
ből, fekete vagy barna szinben . . frt 4.— 

6 drb háztartási kötény, erős vászonból, 
csipke mintázattal frt 1.50 

6 darab frottir törülköző, igen hosszúi 
és széles ^ 1.50| 

6 darab asztalkendő négynegyed négy-j 
szögben . f i t 1.20g 

6 üvb s e l y e m p o r t ö r l ő piros széllel kr 7 5 | 
E g y p á r f é r f i n e m e z c z i p ö iii% S O | 

Egy pár női nemez czípő kr. 601 
1 p á r g y e r m e k n e m e z c z i p ő k r . 4 Q | 

drt> s e l y e m k e i i d ő urak részére frt 1-öQj 
1 d r b s e l y e m k e w f i ó nők részére frt 1.-
1 darab selyemkendő gyermekek ré

szére kr. 501 
6 pár kötött női-harisnya . frt 1-601 

1 drb atlasz kötő igen finom frt 2. 
Egy darab luster kötő írt 1. 
Egy drb halcsontos fűző, fekete legfin. 

satinbol . . . frt 2.— 

6 pár kötött férfi-harisnya . frt 1.10| 
3 drb dúsan hímzett női ing frt 2 5 0 | 
3 drb dúsan díszített női nemez szoknya,! 

piros, szürke és drap frt 3.—1 
1 0 m é t e r t é l i M g g e r - l o d e n , leg-j 

u j a b b női r u h á k r a fr t 3 . 

Egy darab 
blanchettal 

fűző igen tartós, kanál 
. f r t 1 . — 

25 méter schweizi hímzés, legújabb! 
mintákban frt 2.501 

12 darab férfi zsebkendő frt 1.20; 
12 darab női zsebkendő 
12 darab gyermek zsebkendő 

25 méter válogatott selyem szalagok! 
kitűnő minőségűek, minden szinben, 6—101 

! centiméter szélességben . . . . frt 2.501 
^ j J ő Ö n i t r széles r u h á k r a v a l ó c s i p k e , ! 

&*" < Jj fehér, creme és fekete színben . . frt 2.—f 

frt 1. 

jEgy vég rumburgi oxford, 30 bécsiJEgy csipke függöny,.7 méter hosszú,!g d a r a b T i g r i s - T r i c o t d e r é k v a g y | 
rőf,legjob minőségű . . . . . frt 5.—| 1 méter széles . . . . . . . frt 2.— 1 n a d r á g legtartósabb minőségben frt 2.— 

N e m t e t s z ő á r u k é s z s é g g e l v i s s z a v é t e t i k , a p é n z b é r m e n t e s e n v i s a z a k ü l d e t i k , * ^ H 
A t. közönség kívánatára magyar árjegyzékek rendelkezésre állanak és megrendelések is magyar nyelven 

eszközöltetnek. 

Felkérjük tisztelt olvasóinkat, kik e hirdetés folytán rendeléseket eszközölnek, hogy megrendeléseik alkal-
mával lapunkra hivatkozni szíveskedjenek. A k ia&ó-n iva t aL (202.) 20—25 

119. 
1887. 

Hajdumegye s Debreczen sz. kir. város főispánjától. 

Pályázati hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város folyó évi márczius havi rendes közgyűlésén következő 

tisztviselői állások fognak választás utján betöltetni. 
1) A legközelebbi általános tisztujjitásig terjedő időtartamoa a harmadik almér-

nöki állás évi kilenczszáz (900) forint fizetésből álló javadalmazással, és 
.2) életfogytig terjedőkig egy kerületi kapitányi fogalmazói állás évi hétszáz 

(700), forint fizetésből álló javadalmazással. 
Az ezen hivatali állásokra pályázni kívánók felhivatnak, hogy kellőleg felszerelt 

pályázati kérvényeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez folyó évi márczius hó 3-ik 
napjának esti 6 órájáig annyival inkább benyújtsák, mert később érkező pályázati kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1887. február hó 6-kán. 
G ^ ö f X > e g e x i f é i d l J ó z s e f ; 

(43.) 1—2. 

nnrxinnnrrrr irr^ 
Ifjú BRANBL ANTAL SOPRONBAN. 

Ajánlja törvényes óvjegygyel ellátott 
»Bj?an<ll«-f<éle k ö s z v é n y - t e j é t , 

melyért már eddig is számtalan 
5 kr ; azonkívül a legismertebb 

mely a legjobb és legbiztosabb szer a kószvényben szenvedőknek 
M köszönet-irat és bizonyítvány érkezett be. Ára egy nagy üvegnek 
M különlegegségek. 
H A. Brandl-féle nuieum lovaknak, egy üveg ára 1 frt 40 kr. — Soproni marhapor, csomagonkint 

40 kr. •—Brandl-féle IókÖröm-zsir, egy doboz ára 1 frt 20 kr. — Ismét elárusítóknak megfelelőíeg 
k i olcsón. Központi szétküldés ifj. Brandl Antalnál Sopronban, megrendülhető csaknem minden nagyobb 
hé fűszer- és anyag-kereskedésben. — Hamisítások eilen óvalik és kéretik a vevísnél mindég a védjegy- és *?s 
H aláírásra figyelmezni. (39) 1—4. jMj 

Kíadé lakás. 
Debreczenben Darabos-utczán 1052. sz. a. házban levő utczai lakhelyiség az ezzel 

összeköttetésben levő üvegezett folyosóval s arról nyiló két udvari szobával, az ezen lakás 
alatt levő pincze, konyha és kamara helyiségekkel, valamint a ház padlásának és a kertté 
átalakított udvarral együtt f. é. május 1-től kezdődő két évi időtartamra bérbe kiadó. Bérelni 
kívánók felvilágosítást nyerhetnek Des Combes Henrik ügyvéd urnái Debreczenben 
(Nagy-Csapó-utcza 321. sz. a.) avagy levél utján alulírottnál. 

Kelt Nagy-Károlyban, 1887. február 7-kén. 
S ó v á r y J á n o s , 

(52.) 1—1. ügyvéd Nagy-Károlyban. 

KONDOR L. czég 
feltűnő olcsó árakban ajánlja mindenféle f ű s z e r e i t é s m e l l é l ő 
á r a i t , u. m.: e z n k r o t , k á v é t , g e s z t e n y é t , c z i t r o m o t , n a r a n c s o t , 
s a j t o k a t , f r iss l i p t a i t u r d t , s ó t l a n friss v a j a t , c s u r g a t o t t és l é p e s 
m é z e t , nagybányai a s z a l t s z i l v á t és l e k v á r t , mindenféle szepességi főzelé
keket mint l enc sé t , bo r so t , p a s z i ü y t , naponta friss készítésű v i r s t l i t , 
p a r i z e r t , s z a f a l á d é t , s o n k á t , k o l b á s z t stb., úgyszintén kitűnő jó t b e á -
k a t és r é g i ó t n e a - r u m o k a t , p e c s e n y e és a s s z u b o r a i t , k á r t i ü o l á t , 
s a v a n y i t o t t k á p o s z t á t stb..PETROLET7 M 2 0 , 2 2 , 2 4 és c s á s z á r 
olaj l i t e r e s üvegekkel is 3 0 k r j á v a l . 

Tisztelettel 

(480)49-52 . Czegléd utcza Simonffy-ház 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉBTESITŐ. 

iZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
D o b r e e s s n , főpiacz.. H a j d ú G y u l a l i á z á b a n a B i k á v a l s z e m b e n . 

| Mindennemű sorsjegy ek vétele és eladása gyor
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

H A L A D Ó S S Ő L L 0 - A b o l d o g f a l v a ! Kiadó l akás . Széchenyi-utczán egy u t c z a | 
k e r t b e n , e g y , a m á s o d i k k a p u - : lakás bolttal vagy a nélkül kiadó. 
höz n e m m e s s z e f e k v ő — b a k a - B u d a p e s t e n egy bérház, földszintes, melyj 
r o s , l u g a s o k k a l — n a g y k ö s p ü -
lettel—külön borházzal ellátott 
igen jokarb&n lévő szőliő — a 
hozzá* tar tozékkal — eladó. (22); 

|fíiadó lakás, Széchenyi-utczán egy utczai! 

30 lakásból áll, 4000 frtot jövedelmez e l 
14 évig adómecites : megfelelő, esetleg| 
megközelítő értékű birtokért c s e r é b e ! 
ajánlíatik. Bővebb felvilágosítás : i rodám-| 
ban. (219.) 

lakás, melv áll : 2 szép utczai szoba, VEgy 6 ló erejű használt gőzmozgooy 2 pár; 
előszoba. 3"udvari szoba, konyha, kamara,; 36^-oa malomszerkezettel jutáojos árbaDJ 
fásszin, pincze és padlásból, május l - t ó l j ^ * ^nárd anyagból épMtház, meiy 
t l f ldn '>m , áll 3 lakosztályból és pedig, egy utczai és 2| 

ud?ari szoba, továbbá 3 udvari szoba, koayh 
kamara és egy keresztépület, mely áll 3' 
szoba, konyha, kamara stb. 38 öl ondód! föld
jével együtt és végre a Széped pusztán 7 
nyilas taoyaföld épülettel együtt eladó. 

Kiadó lakás. A főtérhez közel egy lakás, 
mely áll egy utczai egy udvari szoba, kooyha 
stb. továbbá egy lakás, mely áll 3 szoba,] 
konyha, kamra, istáló 3 lóra és hozzátarto-j 
zékaival küiön udvarral és végre 1 szoba, 
konyha s pincze kiadó. 1630. 

JLegeló* 40—50 drb. szarvasmarhának őszi 
legelő, esetleg teíeltetése méltányos ároD 
felvállaltatik. 1544. I 

E g y j e l l emes , szolid életö, jó családból 
való, 600 frt fizetéses helybeli hivatalnok,] 
némi vagyonnal rendelkező^ csinos, jó nő 
vei — nősülési czélból — ösmeretségetj 
óhajt kötni; — szíves ajánlat kéretik] 
„Családi boldogság8 czim alatt e laj 
kiadóhivatalába. (191.) 

Debreczen köztelében 80 drb» szarvas
marha kedvező feltételek mellett leleltetésrc 
elvállaltatik. ^ (1670.) 

Egy bolthelyiség, egy ntcz&i szoba, kony 
ha, pincze és padlás kiadó. (209.) 

E g y l a k o s z t á l y 2 szobával, kívánatra aj 
szobák bútorozva, Domb-n. kiadó. (187.)-

M a g á n o s ú r h o z , egy középkorú nő gaz-1 

daasszonynak kerestetik néhány száz forinté 
tökepéazzel, melynek minden száz forintjai 
után évenkint 20 frt tiszta jövedelme teí-j 
jesen biztosíttatik, finom bánásmódban é:_ 
teljes kényelemben részesittetik, helyzete; 
egész életére biztosítva leend. (186.) 

200 d a r a b s z a r v a s m a r h a e lvá l l a l t a t ik 
t e l e l t e t é s r e f. évi N o v e m b e r 1-sötől 
1887. év Márcz iu s v é g é i g ; ér tekez
h e t n i i r o d á m b a n . (188.) 

kiadó. (19) 
| A Széchenyi-kertben legelöl, a nánási vásni 

mellett, mintegy három nyilas igen jó 
termő szőllo. mely szép és nemes gyü
mölcsfákkal van beültetve, minden órán? 
szabadkézből eladó: továbbá Péterfián 
egy fűszerkereskedés felszerelés eladó. (24) 

jCzedléd-atczáa egy szép ház, mely 3 lakosz
tályból áll örökáron eladó. (20) 

gy kitűnő (Sálon Süízf lügel) zongora 
eladó, vétel ára volt 450 frt, jelenleg 320 
forint. (23) 

ISzent-Anna-utczán e g y b o l t , két szoba, 
konyha, padlás és pinczével, Május 1 -tol: 
— továbbá ugyanott k é t k ü l ö n á l l ő 
l a k o s z t á l y 2 szoba, konyha, kamara, 
padlás és pinczével az egyik minden órá
ban, a másik pedig Május 1-től kiadó. (13) 

§Darabos-utezán egy utczai lakás, mely áll 6 
szoba, konyha, kamara és pinczéből, Május 
1-től kiadó. (15) 

|2 ' . . , nyilas ondódi főid, tanyai épülettel, a 
Látókép mellett: továbbá 29 hold ujosztásn 
föld az Apafája mellett eladó. (14) 

| A Tóczós kertben (egy éves vetés) 9 nyilas 
luczeniás, haszonbérbe kiadó, esetleg 
örök áron is eladó. (16) 

| E l a d ó tégla . Nagy-Mester utczán 100,000 
tégla eladó. (17) 

'iacz utczán egy n ö v é n y - h á z haszon
bérbe kiadó. (18) 

a l k a l m a z á s t k e r e s egy kitűnő oklevél 
s bizonyítványokkal ellátott családos ker
tész. * ' (10.) 

| ¥ é r t e s e n egy uri lak 50—60 hoíd föld
del szabadkézből eladó. (11) 

Egy ház, mely áll : 8 szoba, konyha, kamara 
és pinczéböl, k i a d ó , esetleg e l i s a d d . ( 5 ) E g y e l s ő é v e s j o g á s z , kinek az egész 

E g y i g e n j ó k a r b a n l e v ő z o n g o r a 1 délutáni ideje szabad, valamely uri háznál. 
e l a d ó . (6.) I mint nevelő vagy correpetitor óhajtana 

Kiadó b o r t m é r ö he ly i ség . Egy élénk és alkalmaztatni. (190.) 
nagy forgalommal biró bortmérő h e l y i s é g i g } ' jókarban levő c s e r e p e s h á z , — 38| 
4 szoba, konyha, kamara és pincze azon-; öles utczai fronttal, (tartalmaz : 4 szobát 
nal kiadó. * (8) | 2 konyhát, pinczét stb.) hozzá tartozó 2J 

Az ac sád i -u ton 7 osztályozott hold homok- i cserepes száraz malommal — jutányos; 
föld 60 frt évi haszonbérért kiadó, esetleg! áron eladó. (174) 
700 írtért el is adó. (7) Egy rendszeres hizlaló mindenféléi 

Mint gazdasszony ,vagy knlcsárnö a l k a l - j f é k k e l ellátva eladó. (1775) 
m a * á s t k e r e s eg^ki tünő b i a ^ t T a ^ ^ 
nyokkal ellátott szolid nő. (9) 

| J L I k a r a á z á s t k e r s s egy kitűnő oklevél- j 
és bizonyítványokkal ellátott géplakatos s! 
kovácsmester. j 

\Egy jó házból való 4—5 gyinmazialisj 
osztályt végzett ifjú, mint g y ó g y s z e r é s z ; 
g y a k o r n o k azonnal alkalmazást nyerhet.; 

[ íllandó alkalmazást nyernek: kész-

zel egymáshoz 60 szekér csutka idejében 
összerakva, 6 szekér csuhaj, egy 9 öl; 
hosszú kazal búza-szalma, egy 8 öl hosszúj 
kazal pelyva és egy 5 öl hosszú kazal árpa
szalma eladó; továbbá e g y 18 öles és e g y| 
8 zsindelyes hodáj, egy gulyásnak való 
lakás bérbe adó és ott helyben 75 darab] 
marha telelésre elvállaltatik. (1860.) 

pánz fizetés és jutalék mellett, jó bizonyít-;£ét h a s z n á l t h e g e d ű , és egy Huberj 
ványny»l ellátott ügynökök; a czim meg-; tan-isko]ája eladó. (215.)| 

E l a d ó h á z , Nagy-Péterfián egy téglából 
épült és cseréppel fedett jó karban levöj 

tudható e lap kiadóhivatalában 
\Egy svájczi születésű frauczia DÖ elhelye

zést óhajt. s 
Í§£iadó a főtérhez közel egy lakás. j 

E g y ű r i - l a k , mely áll 4 szoba és előszó-j 
bából, pincze, konyha, kamara stb. Május! 

Kulrn Károly és Társa 
B é e s b e n . 

Tiztelettel ajánljuk saját gyártmányú 
: aczél irótollakat és tolltartókat. 

Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 
; minden czélra és minden áron. folyton uj fajta 

val bővítve í K a p h a t ó m i n d e n i róeszköz-
! .ke re skedőné l . (47.) 1—12. 

A N E W - Y O R K 
B ELETBIZTOSITO-TAESASAG. 
y Alapíttatott 1845-ben s tisztán kölcsönös

ségen alapul. 
í 838. január i—én az aktivek 246 raíüld frankra 

rugíak. — Felost-liiatö* nyeremény többlet 36 millió 
n ( i f í .632 frank. 
^ A toké lilétek jövedelme l"1/,, millió frank, a mi 
£5 az aktívák ől;'„°f0* és a tartalék 673°/0-át teszi. 
M Fennállása óta, 1886 j a n u á r l - ig a tár--
Q saság kifizetett *. 
Kfise-iékcs biitosilásoí ért . . 233.687,453frkot, 
^Nyereményekért és vissEváltásokért228.008,072 „ 

Az aktívák többlete a passivák felett 
M 1885-ben 14millió frankkal szaporodott.As 
M 1885-ben újonnan felvett biztositások 355 

millió frankra emelkednék. 
A társaság Európa Fővárosaiban, épugy mini Ázsiá

ban, Afrikában, Amerikában fiókokat állított fel, Mi
után tisztán kölcsönösségen alapul és mintán nincse
nek részvényesei, a t ő k e é s n y r e m é n y a b i z 
t o s í t o t t a k k i z á r ó l a g o s t u l a j d o n a m a r a d . 
Referencziák Magyarországon 1 ^ 

A m a g y a r á l t a l á n o s l i i t e l o a n k . 
M a g y a r k e r e s k e d e l m i b a n k . 
51 a g y a r p é n z v á l t ó s l e s z á m í t o l ó b a n k . 
S t r a s s e r é s JHLöniar B u d a p e s t e n . 
l í e n t s c k I g n á e z é s fia. 

Közelebbi felvilágosításokat ad 
a „ N E W - Y O R K " é le tb iz tos í tó - tá r saság 

d e b r e e z e n i föjagynöke 

§Löwenberg J,Debreczenbenjf 
" (35.) 2—12 B 

I ínclen íyuks íe ra , boi-keményedés és szemölcs 
legrövidebb idő alatt biztosan és fá jdalom n é l 
kü l citávoiíítatsk a poseni vörös gyógyszertáp 
hí rneves , egyedül vuládi Radlauer- fé le tyufe-
sxem-RKere t-tcyszeni beecsetelése által. 

Ugy dobez üveggel és ecsettel 50 Rr. 
(hldensMedaíüen 

1885^1886^5 

Debreczenbeo, Dr. Eotscbnek V. Emil 
gyógyszertárában, Czegléd-utcza Fried-báz. 

(51) 1—26. 

ffT s z á m . 

12 , I S T V A N a g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen sstáhkal. 100 kiló 

A. B. asztali dara nagyszeraü 
0. szinte 
0 Királylisst . . . 
1 Lángliszt . . = 
2 Moatliszt . . . . 
8 Zsemlyeliszt külöaös 

17.80 
16.80 
17=20 
16 80 
16 20 
15.60 
1 5 2 0 
14.80 
14 20 

rendű 13.80 
13.20 

-, 1 2 -
9.40 

. . 7.60 

5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
6. szinte 2-sod „ 
I. Sösép kenyérliszt 1 
&• -a * 2*» 

8Vs Barna kanyérliszt 1-ső ., 
83/4 „ . 2-od , 

9. Lábliszt . . . . . 
10. Veres liszt . . . . . . 
I I . Finom korpa zsákkal 
„' s , • zsáknélk'ül 

12. Durvakorpa zsákkal 
, » « zsáknélküi 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 
ugyanaz „ „ nélkül 

Dara'és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóyal együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886 Szeptember 30. 
k zBákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve, 
A. B. G. 0—8Va számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 "50 n — , 
Sima liszt . . . . . 75 • > — _ 

4.40 

4.-

9.40 

"•«•* PSERHOFER J.-féle SST 
„gold. ReichBapfel'' XJÜOh.UÖU. 

" ü " Á T » + , í e i y 4 ' i 1 - r i lc*r\r\ctn&r\~ir e x e l ö t E --'gyetemes labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
V CX U l Ö ^ U l ü U l c 4 j U U . c t O Í 3 U ± k j o g g a l m e j ? érdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség 

méhben e labdacsok csodás hálásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna A legmakacsabb esetekben 
melyebben minden egyéb szer sikereitenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidebb idő 
alatt teljes gyógyulást eredményeztek 1 doboz 15 labdacscsal 2 1 kr. 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 

bértnentetien utánvétnél 1 frt 10 kr. ( E g y t e k e r c s n é l k e v e s e b b n e m k ü l d e t i k s z é t ) . 
Számtalan levél e'rke-zettjinelyek irói hálát mondanak a labdacsokért^melyeknek a íegkülönbfélébb es legsúlyo
sabb betegséítekbeH esészségiik helyreállilásáí köszöni-:. A ki csak egyszer kísérletet tett velük,tovább ajánlja, 

.4. s z á m t a l a n k ö s z ö n ő i r a t o k k ö z ü l i d e m e l l é k e l v e k ö z l l i a k n e l i A n y a t : 

m 

ház, mely tartalmaz 4 szobát ás kamarátJ 
igen szép tágas udvarral 1 njilas ondódij 
földjével szabad kézből örök áron 32001 
írtért eladó, jövedelmez 350 frtot. (220 . ) | 

3 | 

Lrongaiig', 1S83. ülájus hó 15 
Tekintetes ur! Az ön pilulái valóban csudát müvei

nek, azok nem olyanok^ mint sok felmagasztalt szer; 
hanem valóban csaknem mindenről segiteue'-,. 

A húsvétkor küldött piluláúat nagyobb réizt elosz
togattam barátaim és iímeröst-im közt és mindnyáján 
segített, még magas kom egyének is különböző ba
jokkal, ha teljes egészségöket nem is nyerték vissza, 
de tetemes javulást tapasztaltak és a piinlákat tovább 
fkarják használni. Ennélfogva kérem nekem még öt 
tekercset küldeni, tőlem és mindnyájunktól, kik sze
rencsések voltunk sz ön piluláitól egészségünket 
vissza nyerni, fogadja köszönetünket. 

Dewt ing ' e r 3 ¥ á r t o n . 
B-íge, St.-György, 1882. Febr. 16. ' 

Tiszielt uram! Jísim íodom eléggé legbensőbb kö-
szöní'tem nyilvánítását kifejezni piluláiért, mert nőm,, 
ki évek óta beteg. Isten után az 'ön v é r t i s z t í t ó , 
l a p d a c s a i n a k köszönheti feígyógyuláíát, mert! 
mindtímelletí hogy méír rnost is használja azokat, egész- [ 

F a g y - b a l z s a i ü , P s e r h o t e r J.-tol, évek óla leg
biztosabb szernek van elismerve, mindennemű fagy-
bajok és idült sebek stb. ellen, 1 tégely 40 kr: 

sége már annyira heiyreáiJittatott, hogy fiatal üdeség-
gel végezheti teendőit. Ezen köszönetemet kérem a 
szenvedők javára felhasználni és kérem egyidejüh-g 
nekem ismét két tekercs pilulát és két darab chinai 
szappant küldeni. Megkülönböztetett tisztelettel va 
gyök alázatos szolgája IVovák A l a j o s , főkertész.-

Tekintetes urlAzon meggyőződésben, hogy az ön 
összes orvosságai egyenlő jóságuak mint p. o. az ön 
h í r e s fagybalzsama, mely esaíádomban többek 
fagydaganatának gyorsan végét Yetett, elhatároztam 
migamat, — daczára bizalmatlanságomnak minden 
egyetemes szer ellen — az ön vérlisztitó piruláihoz 
nyúlni, hogy azon kis golyók segítségével hámorrhoid 
bajomat bombázzam. Nem átallom önnek megvallani, 
hogy az én régi betegségem négy heti használat után 
eltávolíttatott és ezen pilulákat ismerőseim körében a 
egmelegfrbben ajánlom; az ellen sincs semmi kifogá

som, ha ezen sorokat, — nevem kihagyásával 
nyilvánosságra hozza. Tisztelettel 

Bécs, 1881. Febr. 20- . C v. T . 

Élet-essenczia (prágai cseppek, svéd csep
pek,) megromlott syomor, rósz emésztés, minden-
neaiü alíesti bajok ellen kilüuö báziszer. Egy 
üvegcse 20 kr, 

SpitZTTegericll-SZÖrp egy általánosan ismert há
ziszer, katsrus, rekedtség és görcsös köhögés ellen 
1 palaczli 50 kr. 

A m e r i k a i k ö s z v é n y - k e n ö e s , gyorsan és bizto
san ható kétségtelenül legjobb szer minden kösz
vény és csnzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj, tag 
szaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fülszag
gatás stb. ellen i frt 20 krajezár. 

Egyetemes-tapasz s t e u d e I t a n á r t ó l , ütő -
dések, szúrási sebek, mindennemű keléseknél, még 
régi időszerű megújult lábdaganatoknál is , sebek 
és mell-gyuladásoknál és hasonló bajoknál a leg
jobban alkalmazható Egy tégely 50 kr. 

1-sőjétől kiadó, esetleg a ház örök áron isi ™ r t ^ l m — e l ó™ I n ^ ^ u 

, Á - fo % \Hat nyilas szolo, 3 nyilas luezernas 
e í a c í 0 - „ , v3;) ' pajtával örök áron eladó. Ugyanott i 

l E i a d ó l a k á s . A jövő Május bo 1-tol b ; E l a d ó e g y j ó k a r b a n l e v ő c s e r e p e á h á z _ | 
üzoba, egy nagy terem, konyha és kama-[ 4 h 6 1 d o n d ó földjével, — mely évenkint 
rabol álló szép helyiség., mely iskolának,' 8 0 o frtot jövedelmez, 12,000 frért. (155) 
kör és üzletek részére igen a l k a l m a s — \ 4 l M a l i n a z á s t keres. Helyben vagy vidé
kiadó. (•*•) ben, egy jó bizooyitványnyal ellátott, 22 éve?. 

i K i a d Ó l a k á s , Nagvczesléd-ntczán egy uri; nőtlen fiatal ember, ki korrektül irDi és olvasni] 
lak, melv áll : négv elegáns szoba, elő-; tud és 200 frt kautiót. is tebet mint pénzke 

! V* , , . ; M ° n -, , n A frt&r* Ztí]ö v a^? m a s a l ] a s t ]s szolid feltételek mei-
szoba es hozza tartozékaiból 40U írtéit J e t í e l f o g a d -
évi haszonbérért Május 1-étöl k e z d v s . ^ ^ ^ schtveizi születésik okleveles fran-
kiadó. (223) czia tanítónő alkalmazást keres 

| Tannochimn-hajkenöes, Pse rho fe r J.-tói,; Egyetemes tisztító-só, Buli rí eh A.W.-tói. Ki-
évek óia orvosok és laikusok által vajamennyi haj-; túnő háziszer megzavart emésztés mindenkövetkez-
növeszlö szer között a U sjobbnak ösm^rve. Egy{ ményoi, u. m. fejíájás szélülés, gyomorgörcs, gyo-
c<inosan kiálüíotf nagysz^lenc^e 2 frt. j morbaj, arauyér,dugulás stb.ellen 1 csomag ára j frt. 

g^P" M i n d e n n e m i í M o m ö o p a t l i i k u s o r v o s s á g o l i mind ig - k é s z l e t b e i i v a n n a k . * ^ ^ 
Ezí'kea kívül még az összes ausztriai njságokban hirdetett hűl- és belföldi pharmacentikus külön

legességek vannak készieíben. 
| e i i i n a i p i p e r e - s z a p p a n 1 darab 70 kr. i F c r e n e z p á l i n k a esy palaezk 60 kr. 
| P o r l á b i z z a i l á s e l l e n egy doboz 50 kr. J S c l i a u m a n n - f é l e g y o m o r s ó egy doboz 75 kr. 
| F ' á t e p e c í o r a l e O e o r g e s i ő l eayike a legjobb j p i i u i é k k n t y á k n a k fgy doboz 30 kr. 

és iegU.llfim-sehb szereknek, elnyálüásodás, k ö b ö - ! T o i l r Í 8 t a . t a p a g ! | S e g y tekercs 60 kr. 
sés c's rekfdtséff eüen, 1 doboz 50 kr j 

IVfindennemü wag&n- és kereskedelmi ü.eyktrkben a levelezés bal- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlüttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 ki 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
P i a c s - é s ö s a p ő - i i t o s a s z e g l e t e n , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n . 

Franczia különlegességek : 
Alpess-növényi iquLeur B e r n k a r d i \%\ 0 - * ő l ; 5 » e p g | n | , 0 1 . c i i a s s a i n g t ó l 1 palaczk 2 frt 25 kr. 

1 palacik 2 fr'. 60 kr, % paltcik 1 frt 40 kr. j Q l i n a l , O I . _ T i t r l r t e r — O s s i a n H e n r i t ő l egy 
[ . 'Szemessenezia D r . R o m e r s I i a K s e n t ő l egy. palaczk 2 frt. 

palaczk 2 frt 50 kr, 1;a palaczk 1 frt 50 kr. i C l i i n a u o r (vasas) 1 palaczk 2 frt 50 kr. 
I fiöszvényszer (Gicblfiuid) M-ivizdátói egy p a - i j s a u ü n i a p o r F o n r a i e r i f i l 1 dobói 2 frt 50 kr, I 
' Iaczk 1 frt. I Va doboz i frt 50 kr. (526.) 8—12. 

stb, stb, és minden a raktáron nem levő czikkek kívánatra gyorsan és pontosan megszereztetnek. 
MgMF* Postavali küldetés 5 frtnyi összegen alul csakis az összeg postautalvány- " I I M 
*r^ nyal i beküdése u tán tör ténik, nagyobb összegeknél pedig utánvéttel . < i P ^ 

A föntebbi i-nlőüleee-sségek kaphatók Debreczenben Dr. R o t í l S C h n e k V . E . gyógyszertárában. 



DEBRECZEN-NAGYYÁftADI 'ÉRTESÍTŐ.' 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses figyelmét felhívni, hogy 

vasáru üzletemben 
mindennemű 

VASKERESKEDÉSBEZ 
tartozó czikkek 

n a g y és k i s m e n n y i s é g b e n , p o n t o s 
k i s z o l g á l á s és m é r s é k e l t á r a k fel
s z á m í t á s a me l l e t t k a p h a t ó k . 

É p í t k e z é s e k n é l bármely vasúti állo
máshoz v a s g e r e n d á k (Tragerek), r n d -
v a s a k és más egyéb v a s a l á s o k szá l l í 
t á s á t e l v á l l a l o m . 

Tisztelettel 

* O-róf ö s e k o n i o s E n d r e h.-pályi 
uradalmában 

30 ,000kéve nád eladó 
száz kéve 4—5 — 6 forint. 

Bővebb értesítést ad a h.-pályi kasznári 
hivatal. (42.) 2—3 

i A fel kétségbea van a felett, 
hogy a hírlapokban, feldicsért gyógyszerek közül melyiket 
használja betegsége ellen, az írjon egy levelezőlapot Eiehter 
kiadó-intézetének Lipcsébe s kérje a „Betegbarát" czimü 
röpiratot. E könyvecskében nemcsak a legjobbaknak bizo
nyult háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

B B 1 betegségekről szóló jelentések e§ | | | 
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok eset
ben egy egyszerű házisz8r is elegendő arra, hogy még 
a látszólag gyógyithatian beteség is szerencsésen elhárit-
lasböjt. xu» a, u0i.DöixDJ1. „ ^^& i^^^ gyógyszer rendel 
kezesére áll, akkor még súlyos baj esetén is gyógyulás 
várható, s ez okból egyik betegnek sem kellene a „Beteg
barát" megrendelését elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 

megrendelőnek k ö l t s é g é b e nem kerftL 

Debreczenben : Dr. Rothschnek V. Emil. 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494) 14—35) 

A németországi gyógyászati ügytársulalok által 
megvizsgált és kitűnő alkalmazhatósága végett a magas 
cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett 

köszvény-vászon 
| köszvény, csáz (idegrángatás, keresztcsont-fájás), or-
báncz, mindenfelé kéz- és lábgörcsök, különösen 
aranyér, dagadt tagok, ftezamodások és oldalnyilalások 
ellen biztos eredménynyel, mint bistoti és gyár* 
SliM gyógyító szev használand. 

Csomagokban használati utasilással együtt 1 frt 
5 kr, kétszeres hatású avult bajok ellen 2 f r t lükr .o .é , 

pá r i s i á l t a l ános seb- tapasza 
mindenféle sebek, gcayedések és daganatok ellen. — 

[Egy köcsö ára a használati módszerrel együtt 70 kr, 
[kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több 
Valódtan Pesten egyedül csak TTörÖk JÓ&sef\ 
ur gyógyszertárában, király-utoza 7.sz. Debreczenben' 
Sír. Rothschnek V, Eltn.il gyógyszerész 
uruái. 

Alólirott, — ki falun lakom, hol lehet legtöbb 
ülömdféle betegségben sinlőket, de különösen kösz-

I vényben szenvedőket látni. A köszvény ellen többféle 
iszereket szoktak ez abban szenvedők használni minden 
I sikei nélkül. Látván ezeket, ai úgynevezett köazvény-
1 vásznat ajánlottam nekiek; mi általam hozatott meg 
Pestről Török József gyógysz* résztől, s felragssztás 
után mindazok, kik ezen köszvény-viaszomat használ
ták, tökéletesen kigyógyultak. Sőt alólirott. bütéf 

I miatt ba lábára több hetek elteltéig nem állhatott, 
[ágyba kcllcttvén feküdni egész az id^ig, mig a kösz-
vénz-vásznat meg nem hozatta, öt nap raulva a felra-
g ssztás után az egész község bámulatára templomi és 
iskolai szolgálataimat végeztem, végzem jelenleg is. 
Ezen köszvény-vászuat, köszvéuyben szenvedő ember
társaimnak mint sikeres gyógyszert lelkiismeretesen 
ajánlom — Kelt Teszesen szept. hó 8-án. S z ö 11 ö s i 
I s t ván , ref. néptanító. ( 4 9 ) 1 — 3. 

JBL ^ X Í K J E I T S J É S G - HYócnr Í T Á S A 
( A Nicholson-féle szabadalmazott mesterséges dobhár tyák meg-
igyógyítják vagy kissebbítik a siketséget, származott legyen az bármely_ okból, 
A legnevezetesebb gyógyulások történtek. Tessék 15 krt beküldeni, s bór-
I mentve egy képes munkát kapnak, mely a siketség gyógyítására • tett kísér
letek legérdekesebb leírását tartalmazza. Találhatók abban továbbá orvosoktól, 
ügyvédektöljkiadóktól éŝ  más kiváltó egyéniségektől eredő' elismerő iratok, kik 
ezen dobhártyáit segélyével meggyógyíttattak, s azokat melesren. ajánlják. 
Tessék NÍcholsonJ.-H-hoz!€81UnterdenLindenlBirlifi,Mntkozámlazss£klapra,tordBlBt. 

M a g y . k i r . á l l a m v a s u t a k . Ű z l e í v e z e t ő s é g K o l o z s v á r i t . 

~ MinnmvMÉiwr. 
Ezennel közhirré tesszük, hogy a Debreczen állomásunkra megérkező gyors- és teheráru szállítmá

nyoknak Debreezen sz. kir. város bel- és külvárosaiban lakó czitnzettek lakására, esetleg üzlethelyiségeibe; úgy
szintén az ugyanolt lakó felek által Debreczen állomáson feladásra szánt gyors- és teheráru szállítmányoknak 
lak síik-, illetve üzlethelyiségükből nevezett állomásunkra való fuvarozása; továbbá a debreczeni állomásunkon 
átmenő vagy oda rendelt és a debreczeni m. kir. fővámhivatal által vámkezelendő vasúti küldeményeknek a debre
czeni pályaud\arról a m. kir. fövámhivatalhoz és onnan vissza esetleg a fövámhivatallól a helybt-n lakó czimzetfek 
lakására, illetve üzlethelyiségébe való szállítása és a vámkezelés körül szükséges közvetítési eljárás ellátása iránt 
ROSENBERG ALBERT özvegye debreczeni czéggel a vasuli üzletszabályzat 59. §-a alapján szerződést kötöttünk s 
azt a m. kir. államvasutak részére létesített szállítási hivatal és vámközveliiési iroda vezetésével megbíztuk. 

Ezen szerződés folyó évi február 15-kéu lép hatályba, minek folytán a Debreczenbe megérkező mindazon 
gyors- és teheráru szállítmányoknak, melyeknek feladói a küldeményeket kisérö fuvarlevelekben, vagy czimzeltjoi 
Debreczen állomásfönökéhez előzetesen intézett írásbeli rendelkezéssel küideményeikntk a vállalkozó állal leendő 
házhoz szállítását, avagy a vámkezelés közvetitését ha ározoltan kizáró rendelkezést nem tetttk : a czimzettek 
lakására vagy üzlethelyiségébe való befuvarozása, illetve a vámköteles szállítmányok vámkezelesének közvetítése 
ROSENBERG ALBERT özvegye czég által fog eszközöltetni. 

Kivételt képeznek a robbanó, terjedelmes, utánvéttel terhelt és az egy tonna vagy az azon felül bíró 
küldemények, melyek csak a vállalkozóval külön kötendő előzetes egyrzség alapján szállíttatnak. 

Ezen munkálatok teljesítéséért ROSENBERG ALBERT ÖZVEGYE czég következő dijak szedésére van 

feljogosítva : 
I. A házhoz szállítás illetve árufelvételi szolgálatnál; 

Gyors- és teherárukért. 1) A pályaudvarról a város területére bárhova vagy innen az állomásra : a) 50 
kilogiamm vagy azon alóli sulyu szállítmányokért 15 kr. b) 50 klgmmon felül minden megkezdett 50 kigmmértS kr. 

II. Vámköteles áruk szállításáért, illetve vámkezelés közvetítéséért: 
1. Az áruknak a pályaudvarról a m. kir. fővámhivatalhoz. Yagy onnan vissza való fuvarozásáért 10Q 

kilogrammonként 10 kr. 
2. Debreczenben lakó czimzettek azon küldeményeinek a vámhivatalból lakásaikra vagy üzlethelyisé

gükbe való szállításáért, melyeknek elvámolása a vállalkozó czég által közvetittetelt 100 kilogrammonként 6 kr. 
3. Vámokmányok kiál iiásáért s egyáltalában a Yámközvetitési eljárásért 100 kilogrammonként 10 kr. 

de fuvarlevelenként legalább . r 50 kr, 
és legfeljebb 2 frt. — 

Egész kocsirakományt képező vámköteles áruk után, melyek a m, kir. fővámhivatalhoz nem szállíttat
nak be, hanem melyeknek vámhivatalos megszemlélése a fövámhivafal kiküldendö közege által a pályaudvaron esz
közöltetik, vállalkozó czég által a II. 3. pont alatt emiitett vémközvetitési illetékeken kivül csak a kiküldött vám
közegnek járó és tényleg kifizetett illetmény számitható fel. 

A vállalkozó czég egyéb kiadásai, mint: vámultékek, göngyöletek javítása, bélyeg, postadijak stb. 
a l l , 1—3 pontok alatt felsorolt illetékekbe betudva nincsenek és a felek által külön megtérítendők. 

Vállalkozó azonban minden ilyen kész kiadásról megfelelő okmányt köteles előmutatni. 
Árszabási határozmányok : 

1. A szállítmányozó az árut a lakás vagy üzlethelyiség azon részébe tartozik állíttatni, illetőleg onnan 

elvinni, mely e czélra neki kijelöltetett. 
2. Ha a czimzett az áru befuvarozása idején lakásán nincs, a másodszor, esetleg többször is megkisér-

latt kézbesítés költségének megtérítésére a fuvarozó igényt nem támaszthat. 
3. Ha a czimzett a fuvarlevelén kijelölt helyen fel nem található s tartózkodási helyét csak a beje-

lenlés: hivatal utján lehet megtudni, a rendes fuvarozási dijon kivül még 10 kr. fizetendő. 
4. Ha a czimzett az áru átvételét megtagadja, vagy azt a Yárosnak más, nem a fuvarlevélben megjelölt 

helyére küldi, az árunak az eredeti rendeltetési helyére való fuvarozásán kivül a visszavitel, újra való elhozatal, 
vagy a más helyre való elfuvarozásért a fuvarozási dij újból felszámítható, 

5 Ha a fogyasztási adónak van alávetve, még a czimzettnek kézbesítendő adóbárcza szerint fizetett 
fogyasztási adó is megfizetendő. 

6, Fuvarozó köteles minden fizetett illetéket az e czélra nyomtatott és minden egyes fuvarlevélhez csa
tolt bárczán, melyen jelen határozmányok is fel vannak sorolva, nyugtázni, 

Felkér jük a t . ez. közönséget , hogy esetleges panaszait , a fuvarlevél csatolása mellett 

tudomásunkra ju t t a tn i szíveskedjek. 
Kolozsvárit, 1887. évi január hában. 

(46.) i-i, A.35 iMetirezetöség. 

A L E G J O B B 

A YALÓBT 

LE HOUBLOi 
franczia gyártmány 

ö a w l e y és H e n r y t ő i Párishan. 
Utánzásoktól óratik! 

Ezeo papír Dr. J. J. Pohi, Dr. H. Ludwig 
és Dr. E. Lippmann urak, mint a bécsi 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban 
ajánltalik éspedig : kitűnő minősége és 
tisztasága végett és minthogy abban 
semminemű, az egészségnek ártalmas 

anyag vegyítve nincsen. 

Előnyös bevásárlás folytári 
többféle 

s z ő n y e g e k 
rendkívüli olcsó áron 

J i a p i i a t ó l s L 

KunzJtof és Társa czépél 

Máriaczeili 
gyoraorcsöppek. 

RitfiflQ hatástt szer 
a gyomor minden betegségeiben. 

Védjegy Fölülmathatatíang 
étvágyhiány, gyo-j 
morgyöngeseg, roszi 
illatú lélekztó, fel
fúvódás, t- savanyu 

ifelhöffeiTáS. iőlika,j 
jgyomorliurút, gyo-
I morégés, homok- és 
daraképzöués, túl
ságos nyálkaképzö-
dés, sárgás ág, undor 1 ••••3 hányás föfájás(ha-
__ gyomortól ered), 
gyomorgörcs, szék-

«»*-, szorulás, a gyomor-
• B r w r a = s - J < a - ^ ^ l n n . v é t e k k e l és ita
lokkal való túlterhelése, giliszták, lép-
máj- és aranyei-es bántalmak eseteiben 

Egy üregese ára használati ntasitással \ 
, " effvBtt 35 kr. •; 
JKözponti szétküldés Braűy Karoly 
gyógyszerész által Kremsierbeu 

I 450 " (Morvaország). 
Kapható minden gyógyszertáraim. 

"ivás! A valódi máriaczeili gyo-
morcaSppeket sokat hamisítják és utá
nozzák. A valódiság jeléül minden 
üvegnek piros, a fenti védjegygyei 
ellátott boritékoa kell göngyölve lennie 
és a * inden üveghez mellékelt hasz-j 
nálat' utasitásoii meg kell jegyezve j 
lenni, hogy az Kremsierben Gusek: 
líenrik könyvnyomdájában nyomatott. 

kistemplom bazár. 
(37) 2—10, 

„ A z o r v o s o k t u d á s a é s g o n d o l k o 
z á s a " sok év Öta gyógy- és tápszerek feltalálá
sára, vagy a már meglevők javítására irányul, hogy 
hathatósan küzdhessenek a bajok nagycsoportja 
ellen, %. i. vérszegénység és annak minden követ
kezményei, idegesség és minden bőrbetegségek, 
mint serop ulocis, rhachitis stb. Ezen szerek leg-
idősebbike a malátakivonat, mely sok vegyész- és 
gyógyszerésztől a legkülönfélébb módon elké
szítve, forgalomba hozatik , sajnálaíra azonban 
cs-k ritkán képes azon hatást előidézni, mint a 
milyet igér. Egy valódi gyógy-diatetikai szer azon 
S c h m i e d P. gyógyszerész laboratóriumában 
Tepliczben készölt +i- ' malá takivonat 
á i a s t a s e v a l , te. gyógyszerészettan-
ban, számtalan gyai és a nagy közön-ég 
dicsérik ezen készít, „t, mása a „Medici-
nisebe Presse" és egy legjobb képviselője azt 
mondja: „a gyógyszerkincs Scbmied F, gyógy
szerész gyógy- és tápláló-szereivel felette ponto
sat! meggazdagodott.0 Ez egyedül a diastasénak, 
a jó maláta egyedül hathatós anyagának gazdag és 
mindig egyenlő tartalma által lehetséges. Kipró
bálva fényes haíássí.i a köhögés és rekedlség min
den nemei ellen (mindkettő elmúlik már rövid 
használat után is5) továbbá emésztési zavarok és 
gyengeségi állapotok ellen. A S c h m i e d - f é l e 
malátakivonat jobh akármelyik más szernél. Gyer
mekeknél (pótolhaflau), kik skrophulosis és az 
angol betegségben szenvednek. 

Ara egy üvegnek í frt 30. 
Értékteleu utánzások meggátlása 

'£ czéljábóí minden üveg itt álló véd-
jegygysl el van látva. Valódi alak-

g ^L S N h a n majd minden gyógyszertár
ban kapható 

"Tekintetes ur! í 
Alkalmat veszek magamnak, önnek a legmélyebb; 

köszönetet nyilvánítani. Évek hosszú során át szén-; 
védtem gyomorfájásban, mely igen erős émelygéssel j 
és szédüléssel volt egybekötve. Hasztalan fordulcamj 
orvosi segélyhez. Végre az ön Dr. Rózsa-életbalzsa-' 
mához folyamodtam s ez oly csodás hatással működött 
nálam, hogy csakhamar ismét teljesen egészséges let
tem. 3 üveggel használtam fel s kérek 3 üveggel 
küldeni, hogy bármely eshetőségre is kéznél legyen. 

Hálás Tisztelője: 
Gillich.J.ános 

Szerb-Szent-Péter 347. sz. a. (Magyarország.) 

Gyors és biztos segély gyomorbajok 
és annak következményei ellen. 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a , 
egyes rgyedüi csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszikemért a jó egészség 
és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabályozás*, a kellő vérvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás véralkat-
részek eltávolítására a legjobbnak bizonynlt 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógybatásosabb gyógy
füvekből a legnagyobb gonddal készítve, teljesen meg
bízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindennemű emész
tési bántaimaknál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu 
felböfógés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a nöi 
betegségek, bélbajok, a rásztkór és lépkör-
n á l ( e m é s z t é s i Z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére élénkitőieg hat 
t iSZta és egéSZSégeS V é r t hoz létre, s a beteg test
nek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét megadatik 
Ezen kitűnő hatásánál fogYa tehát ez máris a legjobb
nak bizonyult s a legbiztosabb n é p - és h á z i gyógy- ! 

szerré vált s általános elterjedésnek örvend.] 
1 palaczkkal 50 kr., dupla üveggel 1 forint.! 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives: 
betekintés végett. Bérmentes levélbeli meg-; 
keresésekre utánvétel mellett minden- j 

hová megküldetik. j 
Ö V a s ! Minden kellemetlen félreértés kikerülése! 
végeit felkérem a t. vevőket, mindenütt határozottan 
csak Di*« R o s a é l e t - b a l z s a m á t kérni 
F p a g n e r B , g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á 
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely hely* n. 
ha csak egyszerűen életbalzsamot kérnek, s nem te
szik hozzá, hogy Éhe. R o s a - f é l e é l e í b a l -
Z § a m o t , akármilyen hat'-, nélküli keverék lesz adva. 
D r , R o s a Va lód i é l e t b a l z s a m a kapható a fő
raktárban ; F r a g n e r IE, gyógyszertárában „znm 
schwarzen Adler" P r á g a , Kleinseite, a Sporner-
gasse sarkán 205 sz. D e b r e c z e n % t i ö l t l M. é s 
R o t i i s & h n e k E m i l g y ő g y s z . , B u d a p e s t e n : 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l . 

i ? í i l l ^ í l I ^ Q ^ I H l Alegkipróbáltabbésszámos 
ff ü l ™ U M l A i a u l l K k i s é r l e t által mint legmeg
bízhatóbb szerismeretes a nehéz hallás meggy ógyitására. 

s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 
E g y p a l a c z f e h a l 1 f r t . (18) 3—20 

Tévedések kikerülése végett 
k i j e l e n t e m , h o g y min 
d e n ü v e g , m e l y az e r e 
d e t i e l ő i r á s s z e r i n t 

k é s z ü l t 
Rosa-életbalzsamot 

tartalmazza, az egyik olda
lon : czégem és törvényesen 
[bejegyzett védjegyem van 
(sas, a mellvérten Dr. R. 
betűkkel) az üvegbe nyomva ; 
a másik oldalon egy czimke 
nyomat van s egy ércz-hü-

lylyel van elzárva, melyen 
hasonló képen a védjegy lát-
[ható. Az üveg a használati 
jutasitásba van csomagolva. 
A boríték egy kék kartou 
fedél, m<ilyn k hosszú olda

lára van írva ; 
Dr. Rosa életbalzsama 

a 8fekete sss"-hoz czim
zett gyóaytárból, Fragner B. 
Prága, 205—III, sz. a. ma
gyar, német, franczia és 

cseh nyelveken; a másik oldalon a védjegy van. 
Minden hacsak részben is eltéröleg kiállított 

üveg hamisítást tartalmaz. 
Ugyanitt kapható még: 

F r á g a i e g y e t e m e s h á z i - k e n ő c s 
biztos és kipróbált szer gyuladások síbek és dagana

tok gyógyítására. 
Biztos sikerrel alkalmazható a nöi mell gyuia-

dása, terjekedése és keményedésénél, a gyermek el
választásánál, genyedésnél, vérdaganatokuál, geiiy-
fakadásoknái, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
ugynevezet körömméregnél, a kézen vagy lábon ; kemé-
uyedéseknól, duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, sza-
lonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb-, térd-, kéz-és 
csipökben; ftczamodásoknál; a fekvéstőli kisebesedés-
rtél; kipáliott láb- és tyúkszemre; feltört kezek és 
sömőrforma cserepesedésnél; rovar csípések által okö-

ott daganatoknál; rákos daganatoknál; feltört lábak
nál a csonthártya gyuladásánál, stb.— Minden gyulla
dás, daganat, keméuyedés, duzzadás a legrövidebb idő 
a l t t gyógyittatik, a hol azonban már a genyképzödés 
beállottá daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom nél
kül fölsziva és meggyógyítva lesz. £ 5 e s 3 5 

k r o s s z e l e n e z é k b e n . 
Ó v á s ! 

Hogy óvást teszek, annak az az oka, hogy min
denkit figyelmessé tegyek, hogy a prágai egyetemes 
házi kenőcs eredeti minőségben c s a k i s n á l a m 
á l l í t t a t i k elő, réztokban csomagolva, melyben a 

védjegy van nyomva, fekete nyo-
prágai egyetemes „házi 

kenőcs*, Fragner B. gyógytára a 
Bfekete sashoz" Prágában 205-111 
sz. a., német- és cseh nyelven. Az 
adagok külön vörös használati uta-

S ^ y ^ sitásba va nak téve (9 nyelven 
nyomva) és kék kartonba borítva, melyen a „prágai egye
temes házi kendcsa stb. czim van német és cseh nyelven. 

Axért a \, ez. vevők, ha más csomagolást vesz-
uek észre az adagoknál, mint itt leírva van, utasítsák 
vissza, mint h a m i s í t o t t utánzást. _ 

http://Eltn.il
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T E M B T K B Z É S I I N T B Z E T B S S I R R Ő - R A R T Á R . 
K e n y é r - p i a c z - t é r f a T i s a a (Degenfe ld ) h á z b a n . 

. ^ \ Tiszteletid éitesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy a 
Yarga-utczö 2247 sz. a. már 14 év óta fennálló 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÜKET 
a mai kor kívánalmainak nsegfeltlőleg felszerelve 

kenyérpiacz-tér, Tisza (Degenfeld) há^ba 
helyeztük át s ugyanott egy 

SIRKÖ-RAKTÁRT 
rende?tüok be. •* 

Temetkezési intésetünk a legelőnyösebb feltételek mellett teljesiti, 
ugy a legszerényebb, mint a legdíszesebb temetéseket s azon helyzetben van, hogy e 
tekintetben a közönség minden rendű igényeit kielégíteni képes. 

Sirkö-raktárunkban. uagyválasztékban találhatók : syenit9 fekete 
és szürke gránit* vörös* fehér és kékes márvány sir emlékek gyári áron. 

Sírkövek helyreállítása, sirkerités felállítása, valamint régi kövek felújítása 
és síriratok bevésése a legiutányossbb ár mellett eszközöltetik. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek és sirkő rajzok kívánatra posta
fordultával megküldetoek. 

A n. é. közönség eddigi nagybecsű pártfogását megköszönve, ajánljuk szolgála
tainkat a jövőre is* biztosítván arróí, hogy megelégedésüket jutányos árak és pontos 
kiszolgálás által kiérdemelni fő törekvésünk leend. — Levélbeni megkeresések Varga-utcza 
2277. szám alá czimezendők. — Debreczen, 1887. Febiuár hó. 

(53.) 1—46. DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET. 

Az „AlfiM takarékpénztár" részvény-támlát 
D E B R E C Z E N B E N 

I . ÉVI BEK KMIfiT 
1887. február 20-feán délelőtti 10 órakor, saját iroda helyiségében tartja meg; 

melyre a t ez. részvényesek tisztelettel meghívatnak. 
T a n á c s k o z á s t á r g y a i : 

1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A felügyelőbizottság jelentése, 
3. A zárszámla beterjesztése és a nyeremény felosztása iránti intézkedés. 
4. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes tag megválasztása. 

Debreczen, 1887. január 21. (32.) 3—3. 

Íj A legfinomabb angol i 
I ananász jamaika rumot, theát, I 
Rá a n g o l és p o z s o n y i ifi 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

üvegenként, úgyszintén hordó számra. 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 
% » n r> » — }? 1 2 „ 

Hordó számra 100 liter 18 „ — „ 
Az üres üTegek 10—5 krér t vállaltainak vissza. 

Ajánl 

Bickl József' Zelmos 
Debreczenben. 

S PALM 

HIRDETMÉNY. 
A „ B é c s i b i z t o s í t ó - t á r s a s á g " és a „ B é c s i é l e t s j á r a d é k 

b i z t o s i t ö - i n t é z e t " alólirott igazgatósága által, hazánk főbb városaiban már a 
főügynökségek felállíttatván, felkérjük a t. ez. közönséget, hogy t í i z « , j é g - , 
s z á l l í t m á n y - é s é l e t b i z t o s í t á s i ajánlataikkal társulatunkat 
megtisztelni s bizalommal felkeresni méltóztassék. 

Fent czimzett társulatoknak, mig egyrészről tekintélyes tőkéje — 5-000,000 
frt — teljes biztosítékot nyújt az elfogadott koczkázatokért, ugy másrészről előnyös 
díjtételei, versenyképessé teszik minden eddig hazánkban működő társulattal szemben, 
sőt- az életbiztosítási üzletágban oly előnyös combinatiókat is vett fel díjtáblázataiba, 
melyek a biztosító közönség minden várakozásainak megfelelnek. 

Vállalatunk elvül tűzvén ki, hogy bekövetkező szerencsétlenségek esetén 
a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismeretes gondot fordít. 

Bizton reméljük, miszerint a t ez. közönség társulatunkat egész bizalom
mal fogja felkeresni ajánlataival, mi pedig igyekezni fogunk az irányunkban tanúsí
tott bizalmat mindenkor teljes mértékben kiérdemelni. 

Budapest, 1886. nov* 29. — Debreczen, 1886. nov. 30. 

B8 

Tisza I l i i , í i É i ltot, 
igazgató. vezér titkár. főtigynök. titkár. 

(509) 10—25. 

A debreczeni Collegiumnak puszta-
kocsi 303 hóid tagbirtoka, 

1200 D öllel számítva holdját, a Szent-György napi országos vásár keddjén délután 4 
órakor a Collegium pénztárában árverés utján bérbe fog adatni, 1887. szeptember 15-dikén 

kezdődő 6 évre. 
Kikiáltási ár 1212 forint; bánatpénz 606 forint. 
Előre értekezhetni lehet Tóth Antalnál Péterfia-utcza 811. sz. a. (45.) 1—1. 

i nagysiiráiiyt cKnkorgyárl 
az idén is PLA$T F. surányi főrabbi felügyelete mellett H 

H l S V É T l CZt lKROT 
ismert kitűnő minőségben fog készíteni. Rendelményeket felvesz reá : 

M Ü N C H ' G U S Z T Á V n r B e b r e o z e n b e n és a 
nagysurányi czűkorgyár és finomító részvény-társaság központi irodája 

Budapesten. (44.) 1—3. 

^^^^^^^^^S^^^^^^^^^^^^^l 

üj borksresked 
I A l e g j o b b m i n ő s é g ű 

HEGYALJAI S ÉRMELLÉKI BOROKAT 
kitűnő é s l e g t i s z t á b b a n k e z e l t m i n ő s é g b e n kimérve és palaczkokban, 

ugy szintén hektoliterenként 

bármely mennyiségben 13 forinttól kezdve és feljebb, 
továbbá . •• 

mely tekintélyes orvosok által megvizsgáltatva 

a legtisztább miDöségünek találtatott, 
valamint " E G I r f c l , 

| BUDAI, SASMYI, MEIESI, SZBGSZARDI | 
v ö r ö s b o r a i m a t a legolcsóbb árak mellett a tisztelt közönségnek legmelegebben p ] 

ajánlom 

(537.) 8—8. 
Zímsnerinan J. 

N.-Várad utcza 2084. A volt Rek e-házban. KI 
*j?*ji^j^j?~Ár~ArrÁr'rjL J^JL'AT' 

fel 

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közönséget, miszerint itt helyben, 
^i H a t v a n - u t c z á n Silberman-féle házban \ f 

SZESZ- ÉS PÁLINKA-KERESKEDÉST í 
nyitottunk, hol folyton a legfőbb magas fokú s z e s z és k i s ü s t ö n főzöt t p á - íí 
l i n k a , valamint- s s i l i rő r iam, t ö r k ö l y 5 0 l i t e r e n felül bármily nagy 

mennyiségben legjntányosabb áron kapható. ,1 | 
Teljes tisztelettel FI ! 

Pol lák és Hidvéger. | ^ ; 

tt CSODÁJA! 
1 Mint 100 egyenlő gyertya-

; láng lassú jótékony, fehér égés, "1//\/. 

'<• 2 krajezár óránként. 

ERBDBTI SZABADALOM. 
Legjobb és legolcsóbb világí

tás mindennemű helyiségeknek. 

Minden petróleummal. 

j Képes árlapokat ingyen küld az e g y e d ü l i e u r ó p a i g y á r i r a k t á r a és egy edüli in l é z e t e 
I a v a l ó d i a m e r i k a i l i á l y l i a « s z e l e l ő - v í z t i s z t í t ó é s 
• s z a b a d a l m a z o t t l ^ i i l ö n l e g e s s é g e l s . i i e l 5 L 
! ü* OTT0 FEL1KAK, Wien, Praters t rasse 78. Praters tern. 
' iKÍK* Értéktelen niánzatoktó! éveli*, csakis a C, O t t 0 P e l i k á n , Wien jelű lámpák valódiak. 
! Pillíaríer János ar es kir. postamester Jadenbargból 1886. július 20-dika kelettel írja : A küldött 
[ viilamiámpák kilünöeknek bizonyultak* (33.) 2—6. 



Ü E B R E C Z E N - N A G Y V A R A B I ÉRTESÍTŐ. 

TÓTH FERENCZ 
férfi-ruha és szücsárúk raktára 

Debreczenben. 
Van szerencsém tudatni, miszerint üzletemben 

egyenruházat i czikkekMl 
dúsan berendezett raktárt 

állítottam föl, s minden e szakmába vágó megrendelést a jó ízlés és előiratnak 
megfelelőleg teljesitendek. Előnyös összeköttetéseim folytán pedig versenyzek a 
főváros hasonnemü üzleteivel. 

A szolid kiszolgálást főkötelességemnek tekintve, maradtam 
tisztelettel 

TÓTH FERENCZ. 

Teljes felszerelések: 
minden fegyvernembeli tisztek, hadap-

ródok és egyéves önkéntesek, 
erdő-tisztek, 

^ a s v i t i i l i i v á t a l n o l t o l s , 
posta- és távirdatisztek részére. 

í 
mi 

KASZAfíYITZRY E M E 
ELŐBB 

KUHIHKA I. K. 
1 rtf és f i iu i l l l i átmMift 

Debreczenben. 
Ajánlja pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett elsőrendű gyártmányok

ból nagyválasztékkal berendezett 

háztartási, kényelmi, dísz és 

konyhaeszközök raktárát 
n e v e z e t e s e n : 

berndorf i a l p a c c a - e z ü s t és a n g o l a o z é l e v ő e s z k ö z ö k , Non plnsultra 
kávé főzők , fa-, l e m e z - és i s iok l - tá lozák , s a m o v á r o k , t e a - a s z t a 

lok , gyor s - fözők , m o z s d ő - a s z t a l o k , a s z t a l és f ü g g ő 

p e t r ó l e u m TÁxKMjpgkMaz. stb.., 
v a l a m i n t : 

valódi meisseni porczellán különlegességeit 
tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE. 
Képes árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 

)0OO0OOOO0OOOO00O000O0OO0O000O0OO00O 

FUSZERKERESKEDÉSE DEBRECZENBEN. 
Ajánlom a nagyérdemű közönségnek legjobb minőségű 

valódi franezia pez§gö-boraimat u. m.: 
Pomiiiery, Heidsieck és.Aiibertin 
gyártmányait. Főraktáram van ezenkívül a 
Törley József és Tá r sa „TALISUAN1^ 

pezsgöborábóL mely teljesen franczia modorban készíttetik 
s a legelőkelőbb szaktekintélyek által a legjobb pezsgö-
bornak ismertetett el. Ez utóbbit mint fő raktáros 
kisebb és nagyobb mennyiségben ^ M ® ^ d ^ ^ i 
§g~^^W?*1m. '^'MrltB.Sm^m.: árasitom eh 

Vidéki megbízásokat a legnagyobb figyelemmel pontosan teljesítek. 
Tisztelettel 

CSANAK J Ó Z S E F . 
QOQOGÜOOOOQOOQQOOOOOOOOOOOOOQQOQQQQQ 
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J B í f c r VdfcBT* J ^ L ^ ^ « * € » 1 ^ ^ Budapesten 

jeles és versenyképes 
sósborszeszeért 

érdem-éremmel többszö
rösen kitüntettetett. 

S Ó § - B O B 8 Z B S Z mint Mziszer. 
Mx\ WXLLIA3E L E E ú t a l l t á s a s z e r i n t . 

Gyors hatása vau rheuwna, csúst, szaggatás, fog~9 fej- és fülfajdtilmmk, 
sssemgyufasdás, ráí&fe&ély, hénuEásote stb. stb. ellen; sőt fogtisxtító szerül is ige 
ajánlható, a mennyiben^a fogaié fényét elősegíti, a foghúst erősbiti és a sssáj tisza, ssstngtu 
Imti ízt nyer á szer elpárolgása után. 
Ára egy nagy üvegnek SO fer1, kisebb üvegnek 4:0 fef% — Használati utasítás minden üveghez meliékelteiik 

Bár vár t Károly, sós-borszesz készítése és központi főraktára 
Budapest, VI. ker. sugarat 80. sz. 

Ó v á s : Utánzások ellen minden egyes üveg czimkéje a Budapesti kereskedelmi kamaránál 100/1875, 
mint védjegybekebeieztetett. * 

Főraktár : Csanak József kereskedéseben Debrecenben , 

MKiadó, 
XXXXXXXXXXXXXXKKKXXXXXXXXXXyJOMXXXXX 
X 

H Podmaniczky Geiza báró ö méltósága Piacz- % 
X Széchenyi-utcza 1760-ik szám alatti házában 11 se 
x szobából és hozzá, tartozó mellék-helyiségekből § 
K álló lakosztály (jelenleg a kir. járásbíróság hiva- g 
X tála) 1887. Május i -tol kiadó. Bérlök — hivatalok | 
— részére — előnyben részesülnek 

Értekezhetni Engeszer József házgondnokkal 
Szent-Anna-uteza 2266. házszám alatt. 

X 
X 
X 
X 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXZQOQOQOQOiXXXXXXXXX 
& A ^ Jk A A A á á t á á Á á A A m, ék A A ,A ,A A A A A, A á A á á á á A A A i 

A t közönségnek becses figyelmébe ajánlom nagy raktáramat v a l ó d i 

Császár Petróleumból, 
melynek kitűnő világító ereje mellett azon előnyei Tannak, hogy sokkal takarékosabban 
ég s igen magas gyúfokánál a robbanás vészelje teljesen ki van zárva. Ajánlok továbbá 

valódi amerikai Petróleumot, 
kétszer tisztított repc&e-oi*BÍ€Bi9 

napraforgó-olajai, 
s legfinomabb amerikai gyapotból készült 
PETROLEUM LÁ1IP ÁBELEKET 

legjutányosabb árak számítása mellett. 
Nem mulaszthatom el a nagyban vevőket figyelmez

tetni azon körülményre,'hogy az egészségtelen verseny kö
vetkeztében mindinkább elárasztalak piaezunk és vidékünk 
olcsóbb fajta s nem ritkán könnyen gyúló petróleummal; 
azért szolgáljon tájékozásul, hogy a fiumei finomitógyár a 
.valódi amerikai petróleumot tartalmazó hordók fenekén 

védj egyet ? az ugyancsak általa finomított 
oro§z p e t r ó l e u m o t tartalmazó hordók 

fenekén pedig Ií3 védjegyet használ. 

A budape§ti flnomitó gyárnak pedig első minőségű 
S á l o n p e t r ó l e u m o t 
tartalmazó hordói fenekén 

>HtM 
védjegy látható. 

Debreezen, 1887, Nyomatott % város köfiyrnjomúájában. — 194, az. 

STANDAEB 

Tisztelettel 


